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текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
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делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154А). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.
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Председатель: г-н Сычев . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Беларусь)

Заседание открывается в 15 ч. 10 м.

Пункты 60-81 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня,
касающимся разоружения и международной
безопасности

Г-н Хамдун (Ирак) (говорит по-арабски):
Г-н Председатель, я хотел бы прежде всего поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета. Мы желаем Вам и другим должност-
ным лицам всяческих успехов.

События последних 12 месяцев подтверждают
то  приоритетное внимание, которое уделяется во-
просам ядерного разоружения в деятельности меж-
дународного сообщества и в Заключительном доку-
менте состоявшейся в 1978 году десятой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи. Мы надеемся,
что заключение Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), несмотря на
присущие этому документу процедурные и сущест-
венные изъяны, станет шагом в указанном направ-
лении.

В вынесенном Международным Судом 8 июля
1996 года консультативном заключении говорилось
об обязательстве государств проводить добросове-
стным образом и доводить до конца переговоры,
ведущие к ядерному разоружению под строгим и
эффективным международным контролем. В дан-

ном консультативном заключении также подчерки-
валось, что угроза ядерным оружием или его при-
менение в общем противоречило бы нормам меж-
дународного права, применяемого в период воору-
женного конфликта, и в частности принципам и
нормам международного гуманитарного права. Это
заключение дополняет заключение Комиссии по
правам человека, в котором утверждается, что про-
изводство, наличие и проведение испытаний ядер-
ного оружия представляет собой серьезную угрозу
для жизни. Указанные заключения и позиции поро-
ждают серьезные вопросы в отношении законности
обладания ядерным оружием и возлагают на членов
международного сообщества, в особенности на го-
сударства, обладающие ядерным оружием, допол-
нительное обязательство предпринимать усилия по
скорейшей ликвидации этого вида оружия.

В качестве первого шага в этом направлении
ядерным государствам следует предоставить госу-
дарствам, не обладающим ядерным оружием,
имеющие обязательную юридическую силу гаран-
тии неприменения против них ядерного оружия или
угрозы таким оружием. Моя страна, вместе с груп-
пой 27 других членов Конференции по разоруже-
нию, усилия которых координировались делегацией
Египта, имела честь внести предложение о разра-
ботке программы действий по ликвидации ядерного
оружия (CD/1419). Мы выражаем надежду на то,
что эта программа послужит реальной основой для
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работы специального комитета по ядерному разо-
ружению Конференции по разоружению, который,
как мы надеемся, будет создан в начале следующей
сессии Конференции. Мы также надеемся на то, что
следующий документ, подготовленный в рамках
Конференции, придаст стимул усилиям, направлен-
ным на достижение ядерного разоружения посред-
ством разработки конвенции о запрещении произ-
водства расщепляющихся материалов для целей
ядерного оружия, с тем чтобы не допустить гори-
зонтального и вертикального распространения этих
материалов.

В прошлом году был также подписан ряд кон-
венций и выдвинут ряд инициатив, направленных
на создание зон, свободных от ядерного оружия,
или расширение сферы их охвата. К сожалению,
ближневосточный регион остается исключением в
этом плане, несмотря на заявленное намерение рас-
положенных в нем стран и поддержку этой идеи
международным сообществом. Такое положение яв-
ляется следствием того, что Израиль, который об-
ладает ядерным оружием и другими видами оружи-
ям массового уничтожения, не намерен отказывать-
ся от возможности использования ядерного оружия
и присоединиться к Договору о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО). Израиль упорно прово-
дит политику запугивания стран региона имею-
щимся в его распоряжении ядерным оружием и
другим оружием массового уничтожения. Он делает
это вопреки резолюциям, которые принимались Ге-
неральной Ассамблеей, Советом Безопасности и
различными региональными и международными
органами, призывавшими его отказаться от облада-
ния ядерным оружием. Тот факт, что Израиль явля-
ется единственной страной на Ближнем Востоке,
остающейся за рамками режима нераспростране-
ния, даже несмотря на то, что Совет Безопасности в
своей резолюции 487 (1981) призвал его в срочном
порядке поставить свои ядерные установки под га-
рантии Международного агентства по атомной
энергии (МАГАТЭ), служит явным указанием на
существование двойных стандартов в международ-
ной политике и методах ее проведения в жизнь.
Общеизвестно, что Израиль не мог бы занимать
нынешнюю позицию в вопросе о ядерном оружии и
заниматься его разработкой, а также упорно отстаи-
вать свое право на обладание таким оружием, не
подвергаясь при этом никаким обвинениям или
контролю, не говоря уже о введении санкций, без
поддержки и помощи со стороны Соединенных

Штатов Америки � страны � депозитария ДНЯО
и одного из влиятельных постоянных членов Совета
Безопасности.

Фактором, обеспечивающим укрепление дове-
рия и активизацию усилий международного сооб-
щества в сфере разоружения, является уважение
всеми странами принципов Устава и норм между-
народного права, в особенности таких принципов,
как полное и взаимное уважение суверенитета го-
сударств, невмешательство в их внутренние дела и
отказ от использования силы. К сожалению, еже-
дневно в различных районах мира эти принципы с
пренебрежением отвергаются. На протяжении мно-
гих лет моя страна является объектом систематиче-
ских усилий, предпринимаемых с целью ее уничто-
жения и направляемых Соединенными Штатами
Америки, которые за счет вооруженной силы ввели
на севере и юге Ирака зоны, запретные для полетов.
Кроме того, Соединенные Штаты Америки перио-
дически нацеливают свои ракеты на территорию
Ирака. Последний акт агрессии имел место 3 и
4 октября 1996 года. И он был предпринят, как зая-
вили Соединенные Штаты, с целью наказать Ирак.

Эти и другие действия подрывают авторитет
международного права и нормы, регулирующие
мирные отношения между государствами. Они так-
же создают прецеденты, которые отбрасывают меж-
дународное сообщество назад к закону джунглей и
правила «сильный всегда прав», тем самым делая
разоружение все более иллюзорной целью.

Для сохранения импульса, созданного нынеш-
ними инициативами в области разоружения, необ-
ходимы наша полная поддержка и последователь-
ные усилия. По этой причине мы считаем, что со-
зыв до 2000 года четвертой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению,
позволит укрепить усилия международного сооб-
щества в этой области. Она также предоставит
больше возможностей для успешного проведения
Конференции по обзору Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), которая должна
состояться в 2000 году. Мы надеемся, что к тому
времени этот Договор станет универсальным и что
его статья VI будет близка к осуществлению в соот-
ветствии с желаемым графиком, с тем чтобы к
2020 году можно было достичь цели ядерного разо-
ружения под строгим и эффективным международ-
ным контролем.
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Г-н Боанг (Ботсвана) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, моя делегация воздержится от
удовольствия поздравить Вас, однако от всего серд-
ца желает присоединиться к тем приятным словам,
которые были высказаны в Ваш адрес.

Статья VII Договора о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО) распространяет на любую
группу государств право заключать региональные
договоры, целью которых является избавление этих
регионов от ядерного оружия. Серьезно восприняв
это право, страны Латинской Америки и Карибского
бассейна, южной части Тихого океана, Африки и
Юго-Восточной Азии, заключив, соответственно,
договоры Тлателолко и Раротонга, а также Пелин-
дабский и Бангкокский договоры, установили в со-
ответствующих регионах зоны, свободные от ядер-
ного оружия. Наряду со строгим соблюдением эти-
ми государствами положений ДНЯО эти действия
ясно демонстрируют их приверженность целям не-
распространения и ядерного разоружения.

Также приятно отметить, что в большинстве
случаев государства, обладающие ядерным оружи-
ем, уже взяли на себя обязательство выполнять со-
ответствующие применимые протоколы. Вместе с
тем отсутствие аналогичных обязательств в отно-
шении Бангкокского договора по-прежнему вызы-
вает обеспокоенность моей делегации. Нельзя от-
рицать, что эти договоры, заключенные без какого-
либо принуждения, внесли активный вклад в избав-
ление на все времена половины суши нашей плане-
ты от этого самого смертоносного оружия. Поэтому
государства, обладающие ядерным оружием, долж-
ны продемонстрировать свою приверженность ста-
тье I Договора о нераспространении и свою соли-
дарность с нами как партнерами по этому Договору,
подписав все соответствующие протоколы, сопро-
вождающие договоры о зонах, свободных от ядер-
ного оружия.

Приверженность наших государств, как госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием, целям
нераспространения и ядерного разоружения не ог-
раничивается лишь присоединением к нашим соот-
ветствующим зонам, свободным от ядерного ору-
жия. Отстаивая идеалы, аналогичные тем, которые
содержатся в Бангкокском и Пелиндабском догово-
рах, а также договорах Раротонга и Тлателолко, де-
легация Бразилии выступила с инициативой осво-
бодить все южное полушарие и прилегающие к не-
му районы от ядерного оружия. Эта достойная

одобрения инициатива пользуется полной поддерж-
кой моей делегации, и нам приятно отмечать анало-
гичные оценки, высказанные в этом Комитете.

Несмотря на нашу непоколебимую привер-
женность положениям ДНЯО и неоднократно по-
вторяемые на протяжении многих лет призывы пре-
доставить нам посредством принятия юридически
обязательного международного инструмента гаран-
тии против применения или угрозы применения
ядерного оружия нашими могущественными парт-
нерами, их реакция далека от обнадеживающей.
Хотя мы полностью учитываем положения резолю-
ции 984 (1995) Совета Безопасности, мы
по-прежнему убеждены в том, что требования по-
давляющего большинства государств � членов
этой Организации могут быть удовлетворены толь-
ко путем принятия юридически обязательного меж-
дународного инструмента.

Мы приветствуем принятие Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ) в качестве шага в правильном направле-
нии на пути к полному уничтожению ядерного ору-
жия. Вместе с тем мы несколько обеспокоены тем,
что сфера применения этого Договора является ог-
раниченной, несмотря на то, что он назван «всеобъ-
емлющим». Мы надеялись на то, что этот Договор
запретит не только ядерные взрывы, но и охватит
все аспекты деятельности, связанной с дальнейшим
усовершенствованием ядерного оружия, такие, как
компьютерное моделирование. Мы надеемся и мо-
лим Бога о том, что это не было сделано преднаме-
ренно в ходе разработки проекта теми, кто желает
избавиться от устаревших и сомнительных видов
деятельности, сохраняя при этом возможность на-
ращивания своего незаявленного, но известного по-
тенциала.

Проблема состоит не только в том, что ДВЗЯИ
имеет преднамеренно ограниченную сферу приме-
нения, но и в том, что характерная для него неэф-
фективность усугубляется попытками помешать его
вступлению в силу. Пожалуй, чем меньше мы будет
говорить об этом противоречии, тем лучше. Тем не
менее мы принимаем его как единственные крохи,
которые можно получить в значительной мере до-
зируемого механизма разоружения.

С продвижением ДВЗЯИ следующим логиче-
ским шагом для Конференции по разоружению
должно стать значительно ускоренное проведение



4

A/C.1/51/PV.13

переговоров и заключение договора, запрещающего
производство и накопление запасов расщепляю-
щихся материалов военного значения. Мы настоя-
тельно призываем к незамедлительному началу ра-
боты специального комитета по разработке конвен-
ции о запрещении производства расщепляющегося
материала для ядерного оружия.

Моя делегация воздает должное Соединенным
Штатам за ратификацию СНВ-2. Мы особенно рады
тому, что президент Соединенных Штатов Клинтон
заявил о готовности начать обсуждение возможно-
стей дальнейших сокращений военных арсеналов.
Однако готовность обсудить лишь «возможности» и
«сокращения» наряду с задержкой ратификации от-
нюдь не содействует продвижению процесса СНВ
как разоруженческой меры. Подобный ход событий
может привести лишь к тому, что процесс СНВ бу-
дет пониматься как согласованное упорядочение
соответствующих арсеналов Соединенных Штатов
и Российской Федерации, а не как приверженность
делу ядерного разоружения.

В этой связи моя делегация по-прежнему убе-
ждена в том, что прогресс в области ядерного разо-
ружения может быть достигнут только путем при-
нятия многосторонне согласованного и междуна-
родно одобренного и поддающегося контролю юри-
дического инструмента. Консультативное заключе-
ние Международного Суда в том, что касается на-
шего обязательства как членов этой Организации в
отношении ядерного разоружения, говорит само за
себя.

Вместе с другими неприсоединившимися
странами Ботсвана полностью поддерживает ини-
циативу Группы 21 и других государств начать пе-
реговоры о поэтапной программ ядерного разору-
жения. Мы считаем, что это предложение представ-
ляет собой наиболее реальный подход, который
может в значительной степени содействовать лик-
видации ядерного оружия в конкретных временных
рамках.

Ботсвана приветствует принятие Комиссией по
разоружению на ее основной сессии этого года ру-
ководящих принципов международной передачи
вооружений. Мы всегда считали, что все виды ору-
жия войны должны находиться исключительно в
руках тех, на кого возложена ответственность за
обеспечение национальной безопасности, и не
должны приобретаться или применяться какими-

либо другими членами общества, и мы следуем
этому на практике.

Далее наша внешняя политика всегда основы-
валась на принципе развития добрососедских от-
ношений и невмешательства в дела других суверен-
ных государств. Однако это не может делаться в
ущерб разумному механизму самообороны; поэтому
мы привержены сохранению малочисленных высо-
кодисциплинированных и эффективных сил оборо-
ны и активно прибегаем к услугам различных дву-
сторонних комиссий на субрегиональном уровне в
решении, в случае необходимости, вопросов безо-
пасности. Мы убеждены в том, что в результате
создания в рамках Сообщества по вопросам разви-
тия юга Африки (САДК) органа по вопросам поли-
тики, обороны и безопасности были созданы до-
полнительные возможности для дальнейшего укре-
пления доверия в нашем регионе.

В заключение я хотел бы обратить внимание
на то, что в ходе своего выступления перед Гене-
ральной Ассамблеей 4 октября наш министр ино-
странных дел изложил позицию Ботсваны по во-
просу о противопехотных наземных минах. Этот
вид оружия получил очень точное определение как
«оружие массового уничтожения замедленного дей-
ствия». Мы все хорошо знаем о той гуманитарной
трагедии, к которой приводит применение мин. По-
этому мы убеждены в том, что единственным отве-
том на эту угрозу должно быть полное запрещение
их производства, накопление запасов, передачи и
применения. Мы не разделяем мнение о том, что
создание других мин, которые якобы лучше в том
плане, что они будут самоуничтожаться, приведет к
решению этой проблемы. Это лишь повысит эффек-
тивность их безответственного применения и при-
ведет к еще большим невыносимым страданиям.
Исходя из этого, моя делегация обязуется сотруд-
ничать с другими придерживающимися аналогич-
ных позиций делегациями в отношении инициатив,
направленных на запрещение этого вида оружия.

Г-н Маккук (Ямайка) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, от имени 13 государств � чле-
нов Карибского сообщества (КАРИКОМ), которые
являются членами Организации Объединенных На-
ций � Антигуа и Барбуды, Багамских Островов,
Барбадоса, Белиза, Доминики, Гренады, Гайаны,
Ямайки, Сент-Китса и Невиса, Сент-Люсии, Сент-
Винсента и Гренадин, Суринама и Тринидада и То-
баго, � я поздравляю Вас и членов вашего Бюро с
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Вашим избранием. Я хотел бы заверить Вас в на-
шей полной поддержке при исполнении Вами ва-
ших обязанностей. Я хотел бы также воздать долж-
ное Вашему предшественнику, послу Монголии Эр-
дэнэчулууну, за его компетентное руководство Ко-
митетом в ходе пятидесятой сессии.

Основной целью этого Комитета должно быть
создание мира, в котором наши дети будут чувство-
вать себя в большей безопасности и более защи-
щенными. Работа этого Комитета связана не с абст-
рактными вещами, потому что главные вопросы,
стоящие перед нами, касаются ужасного
потенциала уничтожения жизни и имущества,
разработанного на протяжении многих лет. Мы
находимся здесь, потому что мы видели ужас войны
и воздействие испытаний и применения ядерного
оружия и других видов оружия массового
уничтожения на женщин, мужчин и детей. Мы
никогда не должны упускать из виду этот факт в
момент, когда мы приступаем к созданию
документов по сокращению угрозы, которую
представляет миру во всем мире оружие войны.

Нас обнадеживает прогресс, достигнутый в
рассмотрении проблемы ядерного распространения
на основе успешных инициатив по сокращению
вооружений, но мы признаем, что этого недоста-
точно, потому что мы знаем, что даже одна единица
ядерного оружия � это чересчур много. Наша зада-
ча будет незавершенной до тех пор, пока не будет
достигнута цель ядерного разоружения на всех
фронтах.

Генеральный секретарь в своем докладе о ра-
боте Организации рассмотрел вопрос, вызывающий
серьезную обеспокоенность у делегаций
КАРИКОМ: микроразоружение. Ежегодно десятки
тысяч людей погибают от стрелкового оружия во
время террористических актов и при совершении
других преступлений или в каких-либо конфликтах.
Мы приветствуем приложенные усилия по оказа-
нию помощи малым государствам в пресечении не-
законной торговли стрелковым оружием и оказании
помощи в сборе этих видов оружия. Мы принимаем
к сведению символическое уничтожение стрелково-
го оружия в Тимбукту, Мали, ранее в этом году, при
поддержке Организации Объединенных Наций. Эти
усилия важны для процессов поддержания мира и
предотвращения конфликтов и должны поощряться.

Угроза, которую представляет рост незаконной
торговли стрелковым оружием, вызывает особую
обеспокоенность у таких малых государств, как
наше, в силу своей связи с преступлением и наси-
лием. Связь между незаконной торговлей оружием
и оборотом наркотических средств вызывает осо-
бую обеспокоенность, поскольку соединение нарко-
долларов и оружия оказывает серьезное дестабили-
зирующее воздействие на малые, уязвимые и от-
крытые общества. Мы не должны недооценивать
потенциала преступных элементов, в том что каса-
ется подрыва безопасности и стабильности малых
государств.

Мы настоятельно призываем государства-
производители применять жесткие меры для пресе-
чения незаконного потока этих видов оружия. Эта
область, в которой требуется тесное международное
сотрудничество между государствами, производя-
щими такие виды оружия, и теми, кто является
жертвой незаконной торговли ими. Мы согласны с
замечанием в докладе Генерального секретаря
(A/51/1), что прекращение «холодной войны» пре-
доставляет беспрецедентную возможность для дей-
ствий на этом фронте для контроля над производст-
вом, торговлей, накоплением и применением стрел-
кового оружия и легкого оружия.

Можно было бы простить странам КАРИКОМ,
если бы они рассматривали определенные вопросы
разоружения как не непосредственную угрозу. У
нас нет ни намерения, ни ресурсов развивать ядер-
ное, биологическое или химическое оружие. Но са-
ма природа оружия массового уничтожения � его
потенциал и неизбирательно причиняемый
ущерб � требует, чтобы оно стало предметом обес-
покоенности государств, заинтересованных в дол-
говременном мире и безопасности. Именно по этой
причине государства � члены КАРИКОМ пред-
принимают практические шаги по противодействию
появлению ядерного оружия в нашем регионе.

Государства � члены КАРИКОМ являются
убежденными участниками Договора о запрещении
ядерного оружия в Латинской Америке � Договора
Тлателолко. Мы приветствуем учреждение зон, сво-
бодных от ядерного оружия, в Африке, Юго-
Восточной Азии и южной части Тихого океана, и
решительно поддерживаем инициативу Бразилии
представить на пятьдесят первой сессии Генераль-
ной Ассамблеи проект резолюции по созданию
безъядерной зоны в Южном полушарии.
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Сохраняя в центре внимания вопрос о ядерном
оружии, мы не должны упускать из виду ингреди-
енты, которые сохраняют потенциал государств
производить эти смертоносные виды оружия. Мы
настоятельно призываем международное сообщест-
во предпринять конкретные шаги по запрещению
производства и накопления расщепляющихся мате-
риалов для производства ядерного оружия. Мы соз-
наем, как отмечено в докладе Генерального секре-
таря, что

«огромную угрозу для населения и окружаю-
щей среды мира по-прежнему представляют
огромные запасы оружейного расщепляюще-
гося материала». (A/51/1, пункт 1079)

Поэтому мы решительно поддерживаем усилия по
осуществлению строгого контроля над перемеще-
нием и захоронением расщепляющихся материалов
и ядерных отходов.

Вопрос перемещения ядерных отходов являет-
ся вопросом, вызывающим большую озабоченность
и тревогу у народов Карибского региона, который в
значительной степени зависит от туризма и имеет
хрупкую экосистему. Его жители обеспокоены по-
тенциальным эффектом загрязнения в результате
ядерных отходов, которые перевозятся по его во-
дам. На недавнем заседании Постоянного комитета
министров иностранных дел Карибского сообщест-
ва была подтверждена обеспокоенность региона
этой опасной практикой. Министры иностранных
дел выразили особую обеспокоенность в связи с
тем, что эти перевозки осуществлялись в регионе в
период сезона ураганов и во время повышенной
сейсмической активности и призвали международ-
ное сообщество уважать обеспокоенность, выра-
женную в регионе в связи с этой практикой. Мы
приветствуем шаги определенных государств пред-
принять меры предосторожности с целью лучшего
контроля, управления и обеспечения безопасности
при работе с расщепляющимися материалами и
ядерными отходами и настоятельно призываем и
впредь проявлять бдительность в этой связи.

Мы приветствуем принятие Договора о все-
объемлющем запрещении испытаний (ДВЗИ), кото-
рый мы считаем важным шагом в продвижении к
полному ядерному разоружению. Однако мы на-
стоятельно призываем международное сообщество
не испытывать самоуспокоенности в связи с этим
важным, но ограниченным шагом вперед. Мы

должны воспользоваться этой возможностью для
решения основополагающего вопроса всеобъемлю-
щего разоружения безотлагательным образом.

Мы также приветствуем шаг по проведению
консультаций государств � участников Договора о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) в ходе
подготовки сессии Первого подготовительного ко-
митета перед очередной Конференцией 2000 года по
рассмотрению действия Договора. Мы по-прежнему
настоятельно призываем обладающие ядерным
оружием государства соблюдать свои обязательства
по нераспространению ядерного оружия на основе
приверженности этому Договору.

В этом году значительное внимание следует
уделить вопросу противопехотных мин. Страны
КАРИКОМ поддерживают шаг к глобальному за-
прещению этих смертельных и неизбирательных
видов оружия, которые продолжают калечить и
убивать множество часто ничего не подозревающих
об угрозе гражданских лиц � мужчин, женщин и
детей. Грустный факт состоит в том, что, когда дос-
тигнут мир и когда пушки молчат, эти смертельные
виды оружия продолжают угрожать жизни мирных
людей. Логика ограничения наличия и применения
этих видов оружия, которое едва ли можно контро-
лировать, является убедительной, и международное
сообщество должно действовать твердо и быстро
для рассмотрения этой проблемы. Моратории, уже
объявленные некоторыми государствами, служат
хорошим предзнаменованием в том, что касается
позитивных действий по этому важному вопросу.
Мы настоятельно призывает государства, которые
производят эти наземные мины, провозгласить и
осуществить мораторий в соответствии с призывом,
опубликованным в резолюции 50/70, если они еще
не сделали этого.

Мало что из того, что создавало человечество,
является более ужасным, чем оружие массового
уничтожения. Надо положить конец сознательному
развитию переносчиков смертельных болезней в
качестве оружия войны. Мы настоятельно призыва-
ем государства, которые располагают этими видами
оружия, сотрудничать в усилиях по применению
условий Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и о его
уничтожении.
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Мы по-прежнему обеспокоены тем, что цели
Конвенции о запрещении разработки, производства,
накопления запасов и применения химического
оружия и о его уничтожении еще не достигнуты.
Эта Конвенция является важной для повестки дня в
области разоружения, поскольку она обеспечивает
транспарентность, механизмы контроля и уничто-
жения, потребность в которых давно назрела.

Государства КАРИКОМ считают, что критиче-
ской задаче ликвидации оружия массового уничто-
жения должна соответствовать решимость содейст-
вовать устойчивому экономическому росту и устой-
чивому развитию. Выделению гигантских финансо-
вых и людских ресурсов на гонку вооружений
должно сейчас соответствовать выделение равных
или больших ресурсов на обеспечение благополу-
чия человеческой расы. В этом контексте мы счита-
ем необходимым продолжать диалог по вопросу о
взаимосвязи между разоружением и развитием.

На предстоящей четвертой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору-
жению, необходимо отразить взаимосвязь между
разоружением, развитием, миром и безопасностью.
Без развития мир останется недостижимой целью.
Настало время продемонстрировать привержен-
ность цели направления наших ресурсов в развитие
человеческого потенциала, а не в сферу вооруже-
ний, и содействовать не подготовке к войне, а миру.

Я хотел бы заявить о нашей обеспокоенности
в связи с тем, что региональные центры по вопро-
сам мира и разоружения, которые могут играть
важную роль в содействии целям разоружения и
мира на региональном уровне, постоянно преследу-
ет недостаток финансовых средств. Генеральный
секретарь пояснил в своем докладе (А/51/403), что
должность Директора расположенного в Ломе Ре-
гионального центра по вопросам мира и разоруже-
ния в Африке была заморожена и что деятельность
Регионального центра по вопросам мира и разору-
жения в Латинской Америке и Карибском бассейне,
Лима, была приостановлена. Мы принимаем к све-
дению его предложение изучить альтернативные
пути финансирования центров и с нетерпением
ожидаем своевременного представления его докла-
да об осуществлении этой инициативы.

Мы настоятельно призываем международное
сообщество предпринять новые конкретные шаги в
целях решения проблемы о распространении ору-

жия массового уничтожения. Мы должны принять
на себя обязательства в отношении ограничения по-
тока всех типов оружия, а нашей конечной целью
является ликвидация оружия массового уничтоже-
ния из арсеналов всех без исключения государств и
сокращение запасов обычного оружия до уровней,
которые абсолютно необходимы для поддержания
национальной обороны и государственной безопас-
ности.

Г-н Акплоган (Бенин) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы от
имени делегации Бенина поздравить Вас по случаю
Вашего избрания на пост Председателя Первого
комитета на пятьдесят первой сессии Генеральной
Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

Отмечая сегодня, 24 октября 1996 года, пять-
десят первую годовщину вступления в силу Устава
Организации Объединенных Наций, моя делегация
пользуется возможностью, чтобы подтвердить при-
верженность Бенина цели реализации зафиксиро-
ванных в Уставе идеалов мира, развития, равенства
и социальной справедливости. Выраженная в Уста-
ве решимость «избавить грядущие поколения от
бедствий войны» сегодня имеет такое же основопо-
лагающее значение, как и 51 год назад.

В современном международном контексте, от-
меченном растущей взаимозависимостью и глоба-
лизацией, исключительно важно, чтобы государст-
ва-члены проявляли большую политическую волю,
активизировали диалог и приложили совместные
усилия, а также укрепляли международное сотруд-
ничество посредством мер укрепления доверия, ко-
торые могут сократить напряженность и опасность
вооруженной конфронтации между государствами.

В этой же связи можно с воодушевлением от-
метить, что на рубеже ХХ века содействие между-
народному миру и безопасности и разоружению,
особенно ядерному разоружению, находятся в цен-
тре внимания международного сообщества.

Г-н Председатель, Вы, несомненно, согласи-
тесь со мной в том, что для обеспечения реального
и прочного мира он должен основываться на все-
общем и полном разоружении под международным
контролем. Именно поэтому Бенин приветствует
недавние позитивные достижения в сфере регио-
нального и международного разоружения.
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Год назад участники Договора о нераспро-
странении ядерного оружия на Конференции по
рассмотрению и продлению действия Договора
приняли решение о бессрочном продлении Догово-
ра и тем самым расширили перспективы разоруже-
ния. Все вместе мы должны стремиться к цели не-
распространения во всех сферах, с тем чтобы Дого-
вор стал подлинным международным договором по
эффективному ядерному разоружению, а также за-
ложил прочную основу для более продуктивного
международного сотрудничества в области исполь-
зования ядерной технологии в мирных целях на не-
дискриминационной основе и в контексте системы
признанных международных гарантий.

Не вызывает сомнения то, что состоявшееся на
этой сессии подписание Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний стало пово-
ротным моментом в достижении целей ядерного ра-
зоружения и нераспространения � ключевых целей
международного сообщества.

Создание в декабре 1995 года зоны, свободной
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, а так-
же подписание 11 апреля 1996 года Пелиндабского
договора о создании зоны, свободной от ядерного
оружия, в Африке подкрепляют усилия на регио-
нальном уровне, направленные на свертывание и
прекращение гонки вооружений и создание мира,
свободного от ядерного оружия.

Проблемы, связанные с обычным оружием, и
особенно распространение стрелкового оружия,
особенно противопехотных наземных мин,
по-прежнему создают угрозу для международной
безопасности. Поэтому разработка стратегии пол-
ного запрещения противопехотных наземных мин
по-прежнему является приоритетной задачей меж-
дународного сообщества.

В этих целях моя делегация с удовлетворением
приветствует Протокол II с поправками к Конвен-
ции о конкретных видах обычного оружия и осо-
бенно, введение ограничений на применение на-
земных мин. Мы приветствуем усилия Комиссии по
разоружению, которая после трех лет работы подго-
товила свод руководящих принципов в отношении
контроля за международными поставками оружия и
искоренения незаконного оборота оружия.

Учитывая последствия распространения
стрелкового оружия для мира и стабильности во
многих развивающихся странах, наш Комитет дол-

жен уделить на этой сессии серьезное внимание
рассмотрению вопроса о средствах расширения
участия в созданном в 1992 году Регистре обычных
вооружений Организации Объединенных Наций.

От имени моей страны я хотел бы заявить о
поддержке предложения провести в 1997 году чет-
верную специальную сессию Генеральной Ассамб-
леи Организации Объединенных Наций, посвящен-
тую разоружению. Эта сессия предоставит всем го-
сударствам-членам возможность активизировать
процесс всеобщего и полного разоружения в целях
укрепления международного мира и безопасности.

По мере приближения нового тысячелетия пе-
ред международным сообществом возникают мно-
гочисленные и сложные проблемы. Для их решения
мы, как подчеркивается в Декларации по случаю
пятидесятой годовщины Организации Объединен-
ных Наций, должны принять на себя обязательства:

«Поощрять использование методов и средств
мирного разрешения споров в соответствии с
Уставом Организации Объединенных Наций и
укреплять возможности Организации Объеди-
ненных Наций в том, что касается предупреж-
дения конфликтов, превентивной дипломатии,
поддержания мира и миростроительства».
(Резолюция 50/6, пункт 1)

Г-н Афето (Того) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, присоединяясь к другим орато-
рам, которые выступили передо мной в общих пре-
ниях, я хотел бы от имени моей делегации выразить
Вам не только самые искренние поздравления по
случаю избрания на пост Председателя этого Коми-
тета, но и поблагодарить за умелое руководство на-
шей работой. Пользуясь этой возможностью, я хо-
тел бы выразить признательность Вашему предше-
ственнику на этом посту послу Эрдэнэчулууну
(Монголия), который руководил нашей работой в
ходе пятидесятой сессии со столь большим тактом
и умением. Мы поздравляем также других членов
Бюро, а также нового Секретаря нашего Комитета
г-на Линя и всех его коллег.

Нынешняя сессия, которая проводится сразу
же после празднования пятидесятой годовщины
Организации Объединенных Наций, предоставляет
нам возможность подвести итоги событий, которые
имели место в сфере разоружения и международной
безопасности в последний год.
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Что касается этого обзора, то моя делегация
приветствует подписание в апреле 1996 года в Каи-
ре  Пелиндабского договора и протоколов к нему,
благодаря чему Африка стала зоной, свободной от
ядерного оружия, в Африке. Мы также приветству-
ем многие другие позитивные сдвиги, в том числе,
среди прочего, вступление в силу Договора об
СНВ-I, подписание соответствующими сторонами
Договора об СНВ-II, принятие 10 сентября
1996 года Договора о всеобъемлющем запрещении
испытаний, ратификацию 64 государствами Кон-
венции о запрещении химического оружия, которая,
как мы надеемся, скоро вступит в силу, а также
подписание в декабре 1995 года Бангкокского дого-
вора, благодаря чему Юго-Восточная Азия объявля-
ется зоной, свободной от ядерного оружия.

Этот длинный список позитивных шагов сви-
детельствует о постоянно растущем интересе, про-
являемом сообществом наций к вопросам разору-
жения, считающегося одним из тех средств, кото-
рые позволят установить или обеспечить междуна-
родный мир и безопасность.

Что касается ДВЗЯИ, до сих пор подписанного
126 государствами, включая Того, и уже ратифици-
рованного одним из подписавших его государств, то
моя делегация считает, что, несмотря на все его
изъяны, которые, к сожалению, помешали его ут-
верждению консенсусом, ДВЗЯИ и различные про-
токолы к нему представляют собой важную веху и
дополнительный выдающийся шаг по пути ядерно-
го разоружения.

Существуют ли какие-либо обстоятельства,
которые, с точки зрения международного права,
могли бы оправдать применение или угрозу приме-
нения ядерного оружия? Два года назад этот вопрос
был поставлен Генеральной Ассамблеей перед Ме-
ждународным Судом, который, представляя свое
консультативное заключение, счел полезным и уме-
стным привлечь внимание международного сооб-
щества к необходимости выполнять его обязатель-
ство

«проводить добросовестным образом и дово-
дить до конца переговоры, ведущие к ядерно-
му разоружению во всех его аспектах под
строгим и эффективным международным кон-
тролем». (A/51/4, пункт 182)

Исходя из этого заключения Суда, моя делега-
ция хотела бы настоятельно призвать обладающие

ядерным оружием государства, а также Конферен-
цию по разоружению предпринять все необходимые
шаги для начала в ближайшее, насколько это воз-
можно, время переговоров, ведущих в конечном
итоге к выработке конвенции о полном запрещении
применения ядерного оружия.

В том же духе моя делегация предлагает Кон-
ференции включить в свою программу работы на
1997 год и рассмотреть на приоритетной основе во-
прос о разработке такого международно-правового
документа, который навсегда запрещал бы произ-
водство расщепляющегося материала для целей
оружия.

Касаясь сферы разоружения в области обыч-
ных вооружений, Того выражает свое возмущение
продолжающимся применением конкретных видов
обычного оружия, которые могут считаться нано-
сящими чрезмерные повреждения или имеющими
неизбирательное действие. Особенно это касается
наземных мин, которые ежедневно и повсеместно
на планете убивают и калечат десятки тысяч ни в
чем не повинных людей. Моя делегация приветст-
вует недавно достигнутый прогресс, ведущий к
внесению редакционных изменений и усовершенст-
вованию касающегося этого типа оружия Протоко-
ла II к Конвенции 1980 года. Кроме того, она при-
ветствует дух ответственности, проявленный теми
государствами, которые, также в текущем году,
приняли решение установить или продлить морато-
рии на экспорт противопехотных мин.

Того предлагает международному сообществу
произвести всесторонний анализ свойственных
этим устройствам опасностей и сделать все, что в
его силах, для по возможности скорейшего начала в
рамках расширившегося международного сотруд-
ничества переговоров, направленных на принятие
конвенции, запрещающей их производство, переда-
чу, накопление запасов и применение. Правительст-
во Того вновь берет на себя обязательство поддер-
живать любые инициативы в этом направлении, а
также все резолюции, направленные на укрепление
сотрудничества и координации деятельности в об-
ласти разминирования.

Распространение и незаконные поставки лег-
ких вооружений и стрелкового оружия тоже состав-
ляют серьезную угрозу региональному и субрегио-
нальному миру и безопасности. До тех пор, пока в
борьбе с этими явлениями не будут приняты согла-
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сованные и энергичные меры, конфликты внутрен-
него и местного характера, а также подрывные дей-
ствия, бандитизм и вандализм, проводимые и со-
вершаемые или поддерживаемые с применением
этих вооружений, будут продолжаться еще долгое
время, компрометируя предпринимаемые нашими
правительствами усилия по разоружению и разви-
тию.

С точки зрения моей делегации, наилучшим
средством искоренения такого беспорядочного рас-
пространения и незаконной передачи обычных воо-
ружений было бы укрепление регионального под-
хода к разоружению; международное сообщество
обязано уделить всему этому то внимание, которого
оно заслуживает. В этом контексте ему следует бо-
лее эффективно использовать взаимодействие и
техническое сотрудничество региональных центров
Организации Объединенных Наций по вопросам
мира и разоружения. Они представляют собой соз-
данные Генеральной Ассамблеей и расположенные
в Того для Африки, в Перу для Латинской Америки
и Карибского бассейна и в Непале для Азии и Тихо-
го океана подлинные механизмы регионального ра-
зоружения.

Нет никакой необходимости прослеживать
здесь истоки этих трех учреждений. Однако по-
звольте нам указать на то, что в своем ежегодном
докладе о жизни и деятельности региональных цен-
тров в Африке и Латинской Америке, содержащем-
ся в документе A/51/403 от 25 сентября 1996 года,
Генеральный секретарь, выражая сожаление по по-
воду переживаемого центрами затруднительного
финансового положения, вновь подчеркнул ту пре-
имущественную роль, которую они способны иг-
рать в своих регионах в деле укрепления доверия и
поддержания и упрочения мира и политической
стабильности, а также в ограничении вооружений и
деятельности по контролю, которые, ввиду отсутст-
вия достаточных финансовых ресурсов, осуществ-
ляются неполностью.

Что касается, в частности, Регионального цен-
тра для Африки, штаб-квартиру которого моя стра-
на имеет честь принимать, то я рад указать на то,
что, несмотря на ограниченность имеющихся в его
распоряжении ресурсов и в отличие от предыдущих
лет, ему удалось в последние 12 месяцев провести
целый ряд заслуживающих одобрения мероприятий.
В самом деле, в рассматриваемый период Центр, в
осуществление мандата, возложенного на него Ге-

неральной Ассамблеей в соответствии с ее резолю-
цией 40/151 G от 16 декабря 1985 года, продолжал
распространять информацию по вопросам мира, ра-
зоружения и безопасности. Он также организовал в
своей штаб-квартире множество встреч для обмена
мнениями, предоставивших их участникам � поли-
тическим деятелям, представителям неправительст-
венных организаций, академических кругов и об-
щественности в целом � возможность рассмотреть
вопросы, касающиеся мира, разоружения, безопас-
ности и развития в Африке.

Центр также предпринимает упорные усилия
по как можно более широкому распространению
своего ежеквартального издания �The African Peace
Bulletin/Bulletin Africain de la Paix�, которое публи-
куется на английском и французском языках и ос-
вещает новости в этой области на Африканском
континенте. Следует также отметить, что после
празднования пятидесятой годовщины Организации
Объединенных Наций исполняющий обязанности
администратора Центра, в ответ на предложение
правительства Того, организовал для университет-
ского персонала и научных работников серию лек-
ций и дискуссий, посвященных исключительно те-
ме «Проблемы в области поддержания мира, стоя-
щие перед Организацией Объединенных Наций».
Генеральный секретарь составил полный список
деятельности Центра в Ломе с момента принятия
резолюции 50/71 C Генеральной Ассамблеи от
12 декабря 1995 года, который содержится в пунк-
тах 12, 13, 14 и 15 его доклада.

Правительство Того и руководство Центра хо-
тели бы в этой связи выразить свою искреннюю
признательность правительствам Финляндии, Нор-
вегии, Швеции и Южной Африки и координатору-
резиденту оперативной деятельности системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также руково-
дству расположенного в Турине, Италия, Междуна-
родного учебного центра для Международной орга-
низации труда (МОТ). Их добровольные взносы и
техническая помощь позволяют африканскому Цен-
тру успешно осуществлять всю вышеупомянутую
деятельность.

В заключении своего доклада Генеральный
секретарь подчеркивает:

«При условии обеспечения притока новых ре-
сурсов можно было бы провести обзор меро-
приятий центров, расширить их и приспосо-
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бить к решению текущих проблем». (A/51/403,
пункт 20)

Одобряя эти весьма уместные замечания, пра-
вительство Того присоединяется к Генеральному
секретарю в новом обращении к государствам-
членам, особенно тем, которые преисполнены доб-
рой воли и поистине привержены миру, а также к
международным организациям и фондам с настоя-
тельным призывом вносить достаточные добро-
вольные взносы в учрежденный для этой цели спе-
циальный целевой фонд, с тем чтобы предоставить
нам возможность оживить эти Центры и наделить
их способностью эффективно функционировать в
интересах регионального и глобального разоруже-
ния, мира и безопасности.

На рассмотрение Комитета будет снова пред-
ставлен проект резолюции, касающийся региональ-
ных центров, в том числе и африканского. Моя
страна просит делегации о любезности, как и в
прошлом, уделить этому проекту резолюции все
должное внимание ввиду важного значения целей,
преследуемых в интересах всего человечества.

Правительство Того, как правительство при-
нимающей страны, бесплатно предоставляющее
Организации Объединенных Наций два здания �
для самого Центра и резиденции его директора, �
и как лично подчеркнул в своем заявлении на пле-
нарном заседании 2 октября 1996 года министр
иностранных дел и сотрудничества Тоголезской
Республики г-н Коффи Пану, будет и впредь делать
все, что в его силах, для выполнения своих обяза-
тельств, с тем чтобы создать этому учреждению ус-
ловия, необходимые для достижения им тех целей,
ради которых он был создан.

Международная безопасность � это много-
гранное явление, которому присущи как военные,
так и невоенные аспекты. В отсутствие вооружен-
ных конфликтов аспекты невоенного характера соз-
дают угрозу для мира и спокойствия в отношениях
между нашими народами и сводят на нет любые
усилия, предпринимаемые в целях обеспечения
развития. Голод, болезни, безработица и социальное
неравноправие � вот те бедствия, с которыми мы, в
стремлении к обеспечению подлинной безопасно-
сти, должны вести активную борьбу в целях уста-
новления подлинной атмосферы мира в наших го-
сударствах и регионах, ибо мир является необходи-
мым условием достижения сбалансированного,

гармоничного и надежного социально-
экономического развития. Тем самым мы будем со-
действовать социальному прогрессу наших народов
и построению лучшего мира, к которому мы все
стремимся.

Г-н Буакира (Бурунди) (говорит по-француз-
ски): Моя делегация с радостью восприняла избра-
ние Председателем этого важного Комитета посла
Сычева. Его опыт и высокие личные качества слу-
жат гарантией успеха в нашей работе; я передаю
ему и другим членам Президиума наши горячие по-
здравления. Я заверяю его в готовности делегации
Бурунди к сотрудничеству в выполнении возложен-
ных на него обязанностей Председателя.

Прошло 50 лет с тех пор, как Генеральная Ас-
самблея в своей самой первой резолюции обрати-
лась с призывом к уничтожению имеющегося в ар-
сеналах стран атомного оружия и других видов
оружия массового уничтожения. Этот призыв не ут-
ратил своей актуальности и сегодня, даже несмотря
на то, что после окончания «холодной войны» на
непродолжительное время возникла возможность
достижения цели избавления человечества от ядер-
ного оружия. Необходимо воспользоваться этой
возможностью для приложения усилий в целях дос-
тижения полного ядерного разоружения.

В этой связи моей делегации приятно отме-
тить прогресс, достигнутый в последнее время в
области разоружения: принятие Конвенции о хими-
ческом оружии и механизмов контроля за ее осуще-
ствлением; бессрочное продление действия Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО);
создание новых зон, свободных от ядерного ору-
жия; принятие Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и подписание
протоколов к Конвенции о негуманных видах ору-
жия � Протокола по наземным минам и Протокола
об ослепляющем лазерном оружии. И тем не менее
для достижения всеобщего и полного ядерного ра-
зоружения еще предстоит проделать большую рабо-
ту. Необходимо также ввести запрет на производст-
во других видов оружия, в которых используется
расщепляющееся вещество, и обеспечить соблюде-
ние Конвенции о биологическом оружии.

В том что касается создания зон, свободных от
ядерного оружия, в частности в Африке, то Бурунди
с удовлетворением отмечает заключение в апреле
1996 года Пелиндабского договора. В результате за-
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ключения этого Договора на африканском конти-
ненте наконец-то создается зона, свободная от
ядерного оружия. Создание зон, свободных от
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, Латин-
ской Америке и Африке � это шаг в направлении
превращения южного полушария в обширную безъ-
ядерную зону и избавления тем самым половины
населения планеты от ядерной опасности; посте-
пенно от этой опасности будут избавлены и жители
северного полушария. Международное сообщество
должно предпринять дальнейшие шаги по обеспе-
чению того, чтобы над человечеством больше не
висела угроза ядерной войны.

Необходимо обеспечить подписание Договора
о нераспространении ядерного оружия всеми стра-
нами и вступление в силу Конвенции о запрещении
химического оружия, которую уже ратифицировали
64 государства. Однако для того чтобы Конвенция
могла быть эффективной и оказывать требуемое
воздействие, необходимо, чтобы ее ратифицировали
два государства, являющиеся крупнейшими произ-
водителями химического оружия и обладающие его
наиболее крупными арсеналами.

По мнению моей делегации, подписание До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний имеет большое значение для международ-
ных отношений. Бурунди, подписавшая этот Дого-
вор, надеется, что он без промедления вступит в
силу. Безусловно, ни у кого нет никаких иллюзий в
отношении присущих Договору ограничений. В
этой связи мы хотели бы отметить исключительно
большое значение вынесенного Международным
Судом консультативного заключения. В нем указы-
вается, что угроза ядерным оружием или его при-
менение противоречат нормам международного
права, применяемого в период вооруженного кон-
фликта, и в частности принципам и нормам гумани-
тарного права. Ядерным державам следует присту-
пить к переговорам о заключении международного
договора, направленного на прекращение и запре-
щение разработки и производства всех видов ядер-
ного оружия и, в конечном итоге, на уничтожение
всех арсеналов ядерного оружия в целях построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия.

Наряду с проблемами в сфере ядерных воору-
жений, существует также обычное оружие, вызы-
вающее не меньшую тревогу. Страны, имеющие в
своих арсеналах обычное оружие массового унич-
тожения, должны его уничтожить. Производство

обычного оружия и торговля им, а также выделение
некоторыми государствами неоправданно больших
сумм на закупки стрелкового оружия ведут к гонке
вооружений, способствующей раздуванию кон-
фликтов в некоторых районах мира. В отдельных
районах мира, в которых существуют конфликты,
необходимо наладить строгий контроль за незакон-
ной торговлей обычным оружием. Особое внимание
необходимо уделять противопехотным наземным
минам, наносящим значительный ущерб. Для обез-
вреживания мин требуется существенная финансо-
вая и техническая помощь. Мне приятно отмечать,
что международным сообществом предпринимают-
ся усилия в направлении введения запрета на при-
менение противопехотных наземных мин.

Другие меры должны осуществляться на ре-
гиональном уровне, с тем чтобы укрепить или вос-
становить доверие между государствами, располо-
женными в том или ином конкретном регионе или
субрегионе. Это относится к Центральной Афри-
ке � одному из пяти субрегионов Африки, каждый
из которых имеет свои особенности и нуждается в
механизмах, содействующих обеспечению регио-
нального разоружения и международного мира и
безопасности, без которых невозможно достижение
экономического и социального развития.

Высвобождаемые в результате процесса разо-
ружения средства должны направляться на цели
развития, к которому мы все стремимся. Для дос-
тижения этой цели необходима атмосфера взаимно-
го доверия в отношениях между государствами, а
также внутри каждого отдельного государства. Бу-
рунди приветствует принятое Генеральным секре-
тарем 28 мая 1992 года решение об учреждении По-
стоянного консультативного комитета Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в
Центральной Африке. Представитель моей страны
принимал участие в первой встрече глав государств
и правительств стран � членов Постоянного кон-
сультативного комитета Организации Объединен-
ных Наций по вопросам безопасности в Централь-
ной Африке, состоявшейся 8 июля 1996 года,

Г-н Гарсия (Колумбия), заместитель Предсе-
дателя, занимает место Председателя.

Подписание в тот момент пакта о ненападении
между государствами � членами Постоянного кон-
сультативного комитета Организации Объединен-
ных Наций по вопросам безопасности в Централь-



13

A/C.1/51/PV.13

ной Африке явилось важным и своевременным со-
бытием в свете межгосударственных и межобщин-
ных конфликтов в различных странах.

В Бурунди открытая война между правитель-
ственными войсками, с одной стороны, и военными
формированиями и вооруженными бандами � с
другой, привела за последние три года к тысячам
жертв и повлекла за собой колоссальные разруше-
ния. Геноцид, имевший место в Руанде в 1994 году,
повторился бы в этом году в Бурунди, если бы все
силы нации и все этнические группы не потребова-
ли смены режима и не достигли этой цели 25 июля
1996 года.

Возвращение к власти президента Пьера Буй-
ои не было военным переворотом, а представляло
собой миссию спасения для находившейся в беде и
на пороге исчезновения нации. Правительство, ко-
торое пало 25 января, было не способно восстано-
вить порядок и обеспечить безопасность всех граж-
дан или хотя бы иностранцев, проживающих в Бу-
рунди, в то время когда внешние военные формиро-
вания и вооруженные банды убивали мирных жите-
лей и грабили их имущество. Новый режим сразу
же поставил перед собой задачу восстановить безо-
пасность для всех и мир на всей национальной тер-
ритории.

Потому невозможно понять причины, по кото-
рым соседние государства до сих пор сохраняют
введенное воздушное, сухопутное и водное эмбар-
го, которое означает полную блокаду Бурунди. Но-
вый режим удовлетворил все условия, выдвинутые
государствами, которые ввели это эмбарго. Новый
режим восстановил парламент, разрешил политиче-
ским партиям возобновить свою деятельность и
взял на себя обязательство вступить в переговоры
со всеми национальными партнерами, включая воо-
руженные фракции.

Поскольку все эти условия были удовлетворе-
ны, незаконные жестокие и массовые экономиче-
ские санкции, введенные против Бурунди соседни-
ми странами, должны быть отменены, поскольку
наша страна задыхается в этих условиях. Трудно
описать страдания ни в чем не повинных людей;
неизбежен голод, а из-за отсутствия медикаментов в
стране вспыхнули эпидемии таких болезней, как
менингит и холера.

Тотальная экономическая блокада Бурунди �
это война, причем столь же ужасная, что и война,

ведущаяся с помощью оружия. Если мы хотим из-
бежать гуманитарной катастрофы в Бурунди, эта
блокада должна быть отменена в интересах мира и
безопасности в субрегионе.

Г-н Абулхасан (Кувейт) (говорит по-арабски):
Сначала позвольте мне поздравить Председателя с
его избранием на пост Председателя Первого коми-
тета на этой сессии. Я желаю ему и членам прези-
диума всяческих успехов в работе.

Исходя из нашей веры в то, что международ-
ный мир является неделимым целым и что послед-
ствия и воздействие глобальной безопасности взаи-
мосвязаны, мы считаем чрезвычайно важным укре-
пить сотрудничество между членами международ-
ного сообщества, поскольку проблемы завтрашнего
дня будут отличаться от проблем дня вчерашнего.
Надежды, вызванные окончанием «холодной вой-
ны», исчезли в волне беспорядков и событий, кото-
рые наилучшим образом можно охарактеризовать
как сложные и хитроумные новые международные
ситуации. Ежедневно мы являемся свидетелями
растущих противоречий в виде национальных кон-
фликтов, случаев перемещения населения, отделе-
ния, угнетения и тех вызовов, которые бросаются
некоторыми воле Совета Безопасности, междуна-
родной законности и решениям международного
сообщества. Все это подрывает международные от-
ношения и порождает взаимные подозрения, что
создает препятствия на пути к росту и развитию и
заставляет нас задуматься, действительно ли плоды
развития науки привели к лучшему миру � миру, в
котором царят мир и стабильность, � или наобо-
рот.

Принятие Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и открытие его
к подписанию в ходе этой сессии знаменуют собой
важный шаг в направлении достижения первооче-
редной цели международного сообщества в области
разоружения. Этот шаг также является подтвержде-
нием приверженности Принципам и целям ядерного
нераспространения и разоружения, содержащимся в
Заключительном документе Конференции 1995 года
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению и продлению действия
Договора, который был принят 11 мая 1995 года по
завершении этой Конференции.

Будучи одним из государств, подписавших
ДВЗЯИ, Кувейт призывает к скорейшему введению
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в силу этого Договора. До вступления Договора в
силу важно не предпринимать никаких действий,
противоречащих его принципам.

Распространение обычных вооружений и
стремление государств увеличить свои военные ар-
сеналы являются источником обеспокоенности и
волнений. Необходимо обеспечить серьезное меж-
дународное сотрудничество для принятия надле-
жащих мер, с тем чтобы положить конец этим явле-
ниям. Необходимо принять важные меры по защите
и обеспечению гарантий международного мира и
безопасности и содействию укреплению доверия
между государствами и народами. Эти меры долж-
ны включать в себя меры, направленные на под-
держание и поощрение Регистра обычных вооруже-
ний Организации Объединенных Наций, с тем что-
бы он мог служить механизмом для обеспечения
сокращения военных расходов и передачи высво-
божденных ресурсов на поддержание процесса раз-
вития в развивающихся странах.

Моя делегация глубоко обеспокоена пробле-
мой наземных мин. Наносимый ими ущерб не огра-
ничивается вооруженными силами или конфликт-
ными ситуациями между государствами. Он рас-
пространяется значительно дальше, создавая угрозу
миру и безопасности народов в различных частях
мира. Кувейтский народ по-прежнему страдает от
огромного числа мин, заложенных иракским режи-
мом в период вторжения в Кувейт. Каждый день мы
слышим о несчастных случаях, вызванных назем-
ными минами, жертвами которых становятся ни в
чем не повинные люди. Поэтому моя делегация
полностью поддерживает все международные уси-
лия, направленные на прекращение производства и
экспорта таких мин, а также на создание такой об-
становки, в рамках которой страны-нарушители не-
сли бы в полной мере ответственность за ущерб
гражданскому населению в результате действия та-
ких наземных мин.

Мировая безопасность является взаимосвязан-
ной системой, и я хотел бы воздать должное созда-
нию зон, свободных от ядерного оружия, в различ-
ных частях мира. Моя делегация приветствует раз-
работку и подписание странами Юго-Восточной
Азии Бангкокского договора в декабре 1995 года.
Благодаря этому Договору в Юго-Восточной Азии
была создана зона, свободная от ядерного оружия.
Мы также приветствуем тот факт, что Китай, Фран-
ция, Российская Федерация, Соединенное Королев-

ство и Соединенные Штаты подписали Протоколы
Договора Раротонга, в соответствии с которыми в
южной части Тихого океана была создана зона, сво-
бодная от ядерного оружия. Мы высоко оцениваем
разработку странами Африки Пелиндабского дого-
вора и подписание его 11 апреля 1996 года, что соз-
дало в Африке зону, свободную от ядерного оружия.
Мы считаем, что создание этих свободных от ядер-
ного оружия зон и сотрудничество обладающих
ядерным оружием государств с целью поддержки
соответствующих протоколов будет способствовать
созданию подобных зон в будущем.

Создание на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, является благородной це-
лью, которую разделяют все арабские страны. В
этой связи Генеральный секретарь сообщает, что

«за период после представления его последне-
го доклада мнения основных сторон в регио-
не� в отношении� создания зоны не получи-
ли дальнейшего развития». (А/51/286, пункт 4)

По сути, это является источником тревоги и обес-
покоенности. Ответственность за нераспростране-
ние ядерного оружия возложена на основные ядер-
ные державы. Поэтому моя делегация призывает
международное сообщество оказать давление на
Израиль, с тем чтобы он подписал ДНЯО и поста-
вил свои ядерные объекты под гарантии МАГАТЭ.
Израиль является единственной страной с ядерным
потенциалом в регионе, которая пока не подписала
ДНЯО.

Моя страна призывает не только к созданию на
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного
оружия. Мы призываем также к ликвидации всех
видов оружия массового уничтожения на Ближнем
Востоке, включая биологическое, химическое и
другие виды такого оружия; это помогло бы разря-
дить напряженность и преодолеть нестабильность в
этой жизненно важной части мира. На протяжении
многих лет этот регион страдает от жестоких и гру-
бых конфликтов, самым свежим примером которых
является бессмысленное и жестокое вторжение
Ирака в Кувейт и неизменная угроза соседним
странам, которую представляет использование
иракским режимом химического и биологического
оружия против своего собственного народа на севе-
ре Ирака.

Я хотел бы высоко оценить усилия Специаль-
ной комиссии, учрежденной в соответствии с резо-
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люцией 687 (1991) Совета Безопасности, и, в част-
ности, воздать должное и поблагодарить Исполни-
тельного директора посла Рольфа Экеуса. Эти уси-
лия закладывают основу безопасности и стабильно-
сти в регионе Залива для того, чтобы гарантировать
права народа региона на жизнь в условиях мира и
безопасности.

Г-н Абу Хадид (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель,
прежде всего позвольте мне передать Вам от имени
делегации Сирии наши самые искренние поздрав-
ления в связи с Вашим избранием на пост Предсе-
дателя этого Комитета. Мы уверены, что Ваш опыт
и политическая мудрость помогут нам добиться ус-
пеха в нашей работе. Мы также поздравляем других
членов Бюро.

После окончания «холодной войны» на меж-
дународной сцене происходят изменения с далеко
идущими последствиями, в особенности в области
отношений между государствами. К сожалению, это
не сопровождается конкретными и позитивными
переменами в области разоружения и международ-
ной безопасности. Напротив, напряженность воз-
росла во многих районах мира, и усилились страда-
ния людей в результате возрождения гонки воору-
жений, в том числе со смертельным исходом, прак-
тикой «этнической чистки» и голодом. Организация
Объединенных Наций должна заниматься множест-
вом конфликтов, без чего наша Организация вполне
могла бы обойтись.

Доверие подорвано. Необходима политическая
воля для решения международных проблем на рав-
ноправной основе. Отмечается отсутствие уважения
к политической воле, суверенитету государств и ре-
гионов и невмешательству в дела государств. Таким
образом происходит возрождение напряженности и
конфликтных ситуаций в отношениях между госу-
дарствами, что представляет угрозу международно-
му миру и безопасности.

Нынешняя международная ситуация требует,
чтобы мы пересмотрели наш подход к решению
проблем разоружения. Мы считаем, что обладаю-
щие ядерным оружием государства и другие госу-
дарства, обладающие ядерным потенциалом, долж-
ны пересмотреть свою политику, стратегии и воен-
ные доктрины � доктрины, принятые в «холодную
войну» � и что эти государства должны отвергнуть
политику ядерного устрашения. Эти государства

должны ликвидировать свои смертоносные потен-
циалы во имя блага человечества в целом и не
должны использовать неубедительные и несостоя-
тельные предлоги, но которые позволяют этим го-
сударствам сохранить свое оружие, несмотря на но-
вые критерии международных отношений, которые
требуют, чтобы мы уничтожили эти виды оружия
рано или поздно.

С самого начала моя страна приветствовала
инициативы в области разоружения, в том числе
направленные на ликвидацию разрушительного
оружия массового уничтожения, и призывала со-
кратить количество ядерного оружия с целью дос-
тижения комплексной ликвидации этих видов ору-
жия и прекращения гонки вооружений.

Председатель возвращается на свое место.

Моя страна поддержала усилия, направленные
на прекращение производства расщепляющихся ма-
териалов для целей такого оружия, поскольку счи-
тает, что полное запрещение является наиболее эф-
фективным путем достижения цели ядерного разо-
ружения и установления режима нераспростране-
ния.

Международное сообщество на протяжении
более 40 лет прилагает неустанные усилия для за-
прещения всех испытаний ядерного оружия. Это
запрещение не является самоцелью, а лишь одним
из путей обеспечения ядерного разоружения. Мы
также должны обеспечить гарантии того, чтобы
этот запрет носил всеобъемлющий характер в пол-
ном смысле этого слова. Договор, согласно которо-
му не вводится запрет на все ядерные испытания во
всех их формах, не прекращаются все качественные
совершенствования ядерного оружия, а который по-
зволяет ядерным государствам продолжать про-
граммы совершенствования ядерного оружия по-
средством электронных средств, нельзя считать до-
говором о всеобъемлющем запрещении испытаний.
Если мы не будем рассматривать договор в его аде-
кватном контексте ядерного разоружения, то он бу-
дет бессмысленным и лишится международной
поддержки, которую он мог бы получить.

Моя страна считает, что Конференция по разо-
ружению является наиболее подходящим органом
для обсуждения проблем разоружения во всех его
аспектах, а также для проведения переговоров. Ис-
ходя из того, Сирия вновь выражает благодарность
тем государствам, которые предоставили помощь
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группе в составе 23 стран, в том числе и моей стра-
не, в получении статуса полноправных членов Кон-
ференции по разоружению. Мы убеждены в том,
что принятие этих государств, к которым скоро
присоединятся и другие, укрепит демократический
характер Конференции. Наше вступление в члены
Конференции позволит нам внести более эффектив-
ный вклад в реализацию мечты человечества о ра-
зоружении, ликвидации оружия массового уничто-
жения, особенно ядерного оружия, сокращения на-
пряженности в мире и прекращения политики геге-
монизма, агрессии и территориальной экспансии,
которую проводят некоторые государства на основе
своего военного превосходства и ядерных угроз,
рассчитывая на то, что обладание таким оружием
обеспечит их безопасность, но забывая при этом,
что подлинный путь к безопасности обязательно
предполагает сам мир.

Сирия была в числе первых государств Ближ-
него Востока, которые в 1968 году подписали Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО);
мы также были в числе первых, кто призывал в
1989 году к созданию под эгидой Организации Объ-
единенных Наций зоны, свободной от оружия мас-
сового уничтожения � ядерного, химического или
биологического, � на Ближнем Востоке. Однако
Израиль не прислушался ко всем этим призывам и к
призывам Организации Объединенных Наций, Ме-
ждународного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ), Движения неприсоединения и Органи-
зации Исламская конференция. Наличие у Израиля
ядерного оружия в нашем важном регионе само по
себе является источником обеспокоенности и ре-
альной угрозы, причем не только для народов ре-
гиона, но и для народов мира. Мы и другие госу-
дарства региона предупреждали об опасности, ко-
торая возникает в результате того, что Израиль об-
ладает ядерным оружием и отказывается присоеди-
ниться к Договору о нераспространении ядерного
оружия, а также поместить свои ядерные объекты
под международные гарантии. Сирия приветствует
недавнее решение Джибути, Объединенных Араб-
ских Эмиратов и Султаната Оман присоединиться к
этому Договору. Тот факт, что Израиль остается
единственным государством региона, которое
по-прежнему не присоединяется к Договору и отка-
зывается поставить свои ядерные объекты под меж-
дународные гарантии, вызывает, к нашему большо-
му сожалению, обеспокоенность и является одним

из факторов нестабильности и отсутствия безопас-
ности в регионе.

Мы подтверждаем, что международное сооб-
щество обязано призвать Израиль присоединиться к
ДНЯО, с тем чтобы дать государствам Ближнего
Востока возможность действительно преобразовать
свой регион в зону, свободную от ядерного оружия
и любого другого оружия массового уничтожения.

Настало время, чтобы Ближний Восток обрел
мир и стабильность и сумел уделить все внимание
экономическому, социальному и экологическому
развитию в регионе. Этих целей нельзя достичь по-
средством паллиативных решений или на основе
частичного мира; невозможно достичь его и через
соглашения, которые противоречат интересам и
правам народов и наций. Израиль игнорирует резо-
люции международного сообщества и нормы права,
несмотря на то, что переговоры продолжаются уже
более пяти лет. Это вызов Организации и междуна-
родному сообществу.

Последние события в мирном процессе, осо-
бенно после выборов в Израиле, подтверждают то,
что нынешнее правительство Израиля отказывается
от справедливого и всеобъемлющего мира, благода-
ря которому было бы обеспечено прекращение кон-
фликта, оккупации и политика строительства посе-
лений и были бы возвращены права законным вла-
дельцам.

Мы поддерживаем мир и стабильность для
всех. Инициатива Соединенных Штатов, которая
положила начало Мадридской конференции, была
направлена на установление справедливого и все-
объемлющего мира в регионе на основе резолю-
ций 242 (1967), 338 (1973) и 425 (1978) Совета
Безопасности и принципа «земля в обмен на мир».
Исходя из этого, Сирия помогла открыть двери ми-
ру. Моя страна на самом высоком уровне неодно-
кратно заявляла о своем стратегическом решении
приложить свои силы в интересах мира на основе
мирного процесса. Государственные руководители,
которые недавно принимали участие во встрече на
высшем уровне в Каире, подтвердили международ-
ному сообществу, что их выбор в пользу мира явля-
ется стратегическим выбором, требующим и от Из-
раиля неотложной и ясной приверженности � при-
верженности, проистекающей из основ и принци-
пов обязательств, принятых на переговорах, прохо-
дивших в течение последних пяти лет.
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Отказ Израиля в категорической форме, и с
учетом всех оснований для мира, представляет со-
бой угрозу мирному процессу � тому процессу, ко-
торый ожидался и поощрялся государствами всего
мира. Международная общественность не допустит
и не должна допускать этих действий и практики
израильского правительства, которые подрывают
мирный процесс и способны поставить регион на
грань взрыва.

В заключение я хотел бы задать собравшимся
здесь следующий вопрос: должны ли те, кто не об-
ладает подобным оружием, давать гарантии тем, кто
обладает одним из крупнейших ядерных арсеналов?
Неужели международное сообщество в самом деле
считает себя бессильным настоятельно призвать
тех, кто обладает этими ядерными вооружениями,
присоединиться к Договору о нераспространении
ядерного оружия, тогда как то же самое междуна-
родное сообщество сумело продлить этот Договор?
Я считаю, что при подобном дисбалансе мира и
безопасности в регионе достичь невозможно. Ответ
на эти вопросы требует от нас проявления прямо-
линейности, добросовестности и серьезности, с тем
чтобы мы могли достичь всеобщего, без каких бы
то ни было исключений, разоружения.

Г-н Вильчес Ашер (Никарагуа) (говорит
по-испански): От имени своей делегации я хотел бы
выразить Вам, сэр, наши поздравления по случаю
Вашего избрания на пост Председателя Первого
комитета. Мы убеждены, что с Вашим опытом и
широко известным дипломатическим мастерством
Вы преуспеете в нашей работе. Мы также воздаем
честь послу Монголии г-ну Эрдэнэчулууну за его
эффективность и самоотверженность в ходе про-
шлой сессии.

В нынешнем году мы стали свидетелями зна-
чительного прогресса в области нераспространения
и разоружения. Первым и первостепенного значе-
ния было утверждение Договора о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), которое,
несомненно, представляет собой существенный шаг
по пути к цели полной ликвидации с лица планеты
ядерного оружия. Именно по этой причине Никара-
гуа подписала данный Договор в первый же день
его открытия для подписания.

Никарагуа также приветствует подписание
Бангкокского и Пелиндабского договоров, которые
вместе с Договором Тлателолко будут способство-

вать построению более безопасного мира, свобод-
ного от угрозы ядерного оружия. Мы с нетерпением
и надеждой ожидаем вступления в силу другого
важного документа � Конвенции по химическому
оружию. Одновременно мы хотели бы подчеркнуть
важное значение достижения ею универсального
применения. Никарагуа подписала Конвенцию и те-
перь предпринимает необходимые шаги для обес-
печения ее скорейшей ратификации. Моя делегация
считает, что скорейшее заключение договора, за-
прещающего производство расщепляющегося мате-
риала для целей оружия, наряду со вступлением в
силу ДВЗЯИ, несомненно, будет способствовать
прогрессу на вечно трудном, но все же преодоли-
мом пути к более плодотворному ядерному разору-
жению.

Никарагуа с большим удовлетворением услы-
шала о единодушном заключении Международного
Суда о том, что

«Существует обязательство проводить добро-
совестным образом и доводить до конца пере-
говоры, ведущие к ядерному разоружению во
всех его аспектах под строгим и эффективным
международным контролем».
(А/51/4, пункт 182)

По окончании «холодной войны» междуна-
родное сообщество все более активно поощряет по-
иск региональных решений региональным пробле-
мам. В этой связи в новых международных услови-
ях, требующих более прочной безопасности, боль-
ше информации и более крепких институтов, важ-
ная роль принадлежит региональным центрам по
вопросам мира, разоружения и развития. По этой
причине мы сожалеем о временном прекращении
работы расположенного в Лиме Регионального цен-
тра по вопросам мира, разоружения и развития в
Латинской Америке и Карибском бассейне ввиду
сокращения добровольных взносов. Мы надеемся,
что он возобновит свою деятельность в ближайшем
будущем.

Нам также хотелось бы выразить нашу глубо-
кую обеспокоенность легкой доступностью обыч-
ных вооружений и, в частности, их незаконными и
необузданными поставками, что часто связано с
дестабилизирующей деятельностью. Это одно из
наиболее тревожных и опасных явлений. Мы хоте-
ли бы признать работу в этой области Комиссии по
разоружению и, в частности, принятие ею докумен-
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та, озаглавленного «Руководящие принципы меж-
дународных поставок вооружений в контексте резо-
люции 46/36 Н Генеральной Ассамблеи от 6 декабря
1991 года». Этот документ представляет собой важ-
ное руководство по борьбе с указанным явлением,
которое, как это ни парадоксально, ширится по сво-
им масштабам изо дня в день.

Международное сообщество проявило свою
обеспокоенность по этому поводу на прошлой сес-
сии Генеральной Ассамблеи, когда приняло резо-
люцию 50/70 Н, озаглавленную «Оказание государ-
ствам помощи в пресечении незаконного оборота и
в сборе стрелкового оружия». Теперь мы настоя-
тельно призываем международное сообщество ока-
зать соответствующую поддержку действиям заин-
тересованных стран по искоренению незаконного
оборота стрелкового оружия, которое, среди прочих
факторов, представляет собой препятствие для раз-
вития и, мы убеждены, для упрочения мира.

Одного желания положить конец применению
противопехотных мин отнюдь не достаточно. В
этом контексте Никарагуа хотела бы вновь заявить
о том, что единственным средством устранить это
бедствие является полное его запрещение. Мы убе-
ждены, что только такая международная система,
которая запрещала бы противопехотные наземные
мины и поддерживалась бы конкретными и перио-
дическими мерами проверки и контроля, способна
искоренить этот класс обнаружимых и необнару-
жимых устройств.

Другим средством обеспечения транспарент-
ности и достижения этой цели стало бы учреждение
регистра противопехотных наземных мин, как то
предложила норвежская делегация. Если нам уда-
лось создать Регистр обычных вооружений, то по-
чему бы не быть такому же для противопехотных
наземных мин? Никарагуа, в своем качестве секре-
тариата Группы центральноамериканских стран и
от имени Коста-Рики, Сальвадора, Гватемалы и
Гондураса, поддерживает это предложение, по-
скольку мы считаем, что его претворение в жизнь
станет конкретным шагом в направлении эффектив-
ного контролирования применения, поставок и не-
разборчивого производства наземных мин.

В том же духе 28�29 мая 1996 года в Манагуа,
Никарагуа, был проведен региональный семинар на
тему «Противопехотные наземные мины, размини-
рование и восстановление». Противопехотные на-

земные мины были квалифицированы там как неза-
конные с точки зрения международного гуманитар-
ного права. Мексика и другие центральноамерикан-
ские страны проявили готовность создать на своих
территориях зону, свободную от противопехотных
наземных мин, таким образом подтвердив привер-
женность правительств стран региона развивать
свою соответствующую национальную политику в
пользу полного и немедленного запрещения произ-
водства, поставок и применения наземных мин, а
также обладания ими. Принимающие участие в этой
инициативе страны также призвали свои нацио-
нальные парламенты принять законы, запрещающие
производство, поставки и применение таких мин и
обладание ими и предусматривающие наказания за
них, а также разработать систему норм, гаранти-
рующих возможности трудоустройства для постра-
давших от этих устройств.

С тем же чувством на состоявшейся в июне
1996 года в Республике Панама двадцать шестой
очередной сессии Организации американских госу-
дарств была принята резолюция «Оказание под-
держки разминированию в Центральной Америке»,
в которой подчеркивается долгосрочность и серьез-
ность создаваемой наземными минами проблемы и
последствий их применения в этом регионе.

В соответствии с этим Совет министров ино-
странных дел центральноамериканских стран не-
давно, на своем заседании 12 сентября в Гватемале,
постановил провозгласить Центральную Америку
зоной, свободной от наземных мин, в которой про-
изводство, приобретение и поставки этих уст-
ройств, а также обладание ими запрещены и объяв-
лены наказуемыми. Другое важное, принятое в той
же резолюции решение заключалось в поощрении
конституционных мероприятий для обеспечения то-
го, чтобы все центральноамериканские страны в
ближайшее время ратифицировали Конвенцию
1980 года об обычных вооружениях и дополнитель-
ные к ней протоколы или же присоединились к ним.
Настоятельный призыв предпринять подобные же
инициативы был обращен также и к тем другим
правительствам вне региона, которые еще не сдела-
ли этого. Одновременно Совет вновь обратился к
международному сообществу с призывом продол-
жать оказывать свою твердую и ценную поддержку
деятельности по разминированию в Центральной
Америке. В этой связи мы хотели бы поприветство-
вать мексиканско-канадский проект сотрудничества
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по реабилитации жертв противопехотных наземных
мин в Центральной Америке.

Центральноамериканский процесс прошел
долгий путь с того момента, как президенты пяти
стран поставили свои подписи под обязательствами
«Эскипулас II» и впервые утвердили «Пути уста-
новления прочного и стабильного мира в Централь-
ной Америке». Как сказано в докладе Генерального
секретаря о положении в Центральной Америке
(A/51/338), впервые за десятилетия ни одна из
стран региона не страдает от внутреннего конфлик-
та и перед регионом встает задача реализации на
практике ожиданий, связанных с миром.

Середина 90-х  годов совпадает с очень важ-
ным моментом в истории Центральноамериканского
континента, который, по определению Генеральной
Ассамблеи Организации Объединенных Наций  и ее
Председателя, является регионом мира, свободы,
демократии и развития. Все правительства в регио-
не были избраны демократическим путем и проде-
монстрировали свою приверженность стабильно-
сти, обеспечению прав человека и достижению со-
циально-экономического развития. 20 октября в
Никарагуа прошли президентские выборы, а также
выборы в законодательные и муниципальные орга-
ны власти. В ходе этих выборов никарагуанцы,
придя на избирательные участки, продемонстриро-
вали тем самым чувство гражданской ответствен-
ности, свою приверженность демократии и реши-
мость принимать всестороннее участие в этом про-
цессе � в котором приняли участие свыше
80 процентов граждан, � вновь доказав, что Ника-
рагуа предпочитает решать вопрос о том, кто будет
руководить страной, с помощью не оружия, а изби-
рательных бюллетеней.

Никарагуа, на протяжении более десяти лет
являвшаяся жертвой войны и насилия, вновь заяв-
ляет о своей приверженности достижению всеоб-
щего и полного разоружения, подтверждением ко-
торой служат наши шаги по существенному сокра-
щению численности наших вооруженных сил и на-
ша однозначная поддержка всех мер, направленных
на достижение этой цели. Действуя в этом духе, мы
подписали важные международные документы в
области разоружения и уже приступили к процессу
их ратификации. Сейчас, когда человечество нахо-
дится на пороге XXI века, мы заявляем о нашей
приверженности миру и развитию.

На предстоящие годы перед человечеством от-
крываются широкие и вместе с тем пугающие пер-
спективы. Но мы по-прежнему преисполнены ре-
шимости построить более справедливый мир, в ко-
тором будут торжествовать равенство и справедли-
вость, в котором будущие поколения смогут жить в
мире с самими собой и в условиях безопасности.

Г-н Осман (Афганистан) (говорит
по-английски): г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы поздравить Вас с избранием на пост Предсе-
дателя Первого комитета. Моя делегация заверяет
Вас в нашей полной готовности к сотрудничеству с
Вами в обеспечении того, чтобы работа Первого
комитета под Вашим умелым руководством увенча-
лась существенными результатами. Я хотел бы так-
же поздравить других членов президиума и выра-
зить признательность послу Эрдэнэчулууну, ус-
пешно руководившему работой Комитета в ходе
предыдущей сессии.

С момента создания Организации Объединен-
ных Наций одной из ее главнейших целей было
обеспечение международного мира и безопасности
и избавление народов от бедствий войны и уничто-
жения. В этой области было много обещаний и обя-
зательств, но лишь немногие из них были сдержаны
и выполнены. В моей стране и в нашем регионе
Центральной и Южной Азии по-прежнему сохраня-
ется обстановка войны, конфликта, напряженности
и хаоса, по-прежнему вследствие вмешательства со
стороны других государств нарушаются основные
права человека.

Более двух лет назад на афганской сцене воз-
никло новое явление � так называемое движение
«Талибан», являющееся новой вооруженной груп-
пировкой наемников. Расплывчатая идеология и по-
вестка дня этой группы, которая продолжает укреп-
ление своих рядов и вербовку новых сил и
по-прежнему получает поддержку от иностранных
кругов и расширяет свои связи с ними, явно идут
вразрез со всеми нормами и принципами демокра-
тии, правами человека и основными свободами.
Деятельность этой группы вызвала серьезное бес-
покойство в странах региона, высказывающих опа-
сения в отношении долгосрочных перспектив соб-
ственной безопасности, а также геополитических
последствий такой деятельности. Следует отметить,
что сохранение спокойствия и стабильности в Аф-
ганистане являлось источником мира в Азии, а их
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подрыв и продолжение конфликта способны при-
вести к трениям во всем регионе.

Невозможно отрицать тот факт, что эта группа
наемников способна помешать ходу любого мирно-
го процесса в стране. «Талибан» никогда не выра-
жал признательности за предпринимаемые Органи-
зацией Объединенных Наций миротворческие уси-
лия и никогда не выступал в их поддержку. Много-
численные заявления его представителей в пользу
военной гегемонии как средства урегулирования
афганской проблемы широко известны и отражены
в соответствующих документах.

Наш народ, как и народы целого ряда малых
стран, придает большое значение деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций и ее Уставу. Афга-
нистан выступал в роли первопроходца в рядах
Движения неприсоединения и сыграл исключитель-
но важную роль в прекращении «холодной войны».
Устав Организации Объединенных Наций в пунк-
те 7 статьи 2 однозначно запрещает вмешательство
в дела, относящиеся в первую очередь к внутренней
компетенции государств. Недавняя агрессия и воо-
руженная интервенция со стороны «Талибана» по-
ставили под угрозу национальный суверенитет Аф-
ганистана. Незаконные поставки обычного оружия
наемникам иностранными кругами стали важным
фактором, обеспечившим захват ими столицы стра-
ны Кабула и во многом способствовавшим расши-
рению террористической деятельности в регионе.
Эти наемники не только вербуются, но и вооружа-
ются иностранными государствами. В других слу-
чаях уже находящиеся в стране наемники получают
незаконное оружие из-за рубежа. В этой связи моя
делегация заявляет о своей поддержке ратификации
Международной конвенции по борьбе с вербовкой,
использованием, финансированием и обучением на-
емников, которая была принята Генеральной Ас-
самблеей в 1989 году. Мы обращаемся к делегациям
других стран с настоятельным призывом ратифици-
ровать эту Конвенцию. Я хотел бы также обратить-
ся к уважаемым делегатам с настоятельным призы-
вом поддержать проект резолюции «Меры по пре-
сечению незаконных поставок и незаконного при-
менения обычного оружия», задуманный как одно
из средств достижения полного разоружения.

Имеются сообщения о том, что в ходе послед-
них боев в Афганистане «Талибан» применял хи-
мическое оружие, в результате чего погибло боль-
шое число людей, принявших мучительную смерть.

Мы решительно осуждаем эти бесчеловечные дей-
ствия «Талибана» и призываем все соответствую-
щие международные гуманитарные организации
провести расследование по этим сообщениям. Моя
делегация настоятельно призывает к ратификации
Конвенции о химическом оружии как можно боль-
шим числом государств. Без введения запрета на
разработку, производство и накопление химическо-
го и биологического оружия невозможно создать
необходимые условия для достижения международ-
ной безопасности.

Наземные мины, названные Генеральным сек-
ретарем в его докладе от 3 ноября 1995 года

«оружием массового уничтожения замедлен-
ного действия», (A/50/701, пункт 5)

были установлены и в Афганистане. Из
100 миллионов противопехотных наземных мин,
установленных по всему миру, примерно
10 миллионов мин находятся на территории Афга-
нистана. Применение мин носит неизбирательный
характер и ведет к многочисленным увечьям среди
мирного населения и гибели большого числа мир-
ных граждан. Наземные мины нарушают ход повсе-
дневной жизни в Афганистане. Их наличие оказы-
вает огромное воздействие на функционирование
таких сфер, как сельское хозяйство, животноводст-
во и транспорт. Минами разрушена дорожная сеть
Афганистана, а будучи страной, не имеющей выхо-
да к морю, Афганистан в огромной степени зависит
от состояния его дорог.

Мы благодарны и признательны за усилия,
предпринимаемые Организацией Объединенных
Наций, заинтересованными государствами и непра-
вительственными организациями в целях оказания
содействия в обезвреживании мин, но необходимо
сделать еще больше, в особенности в таких облас-
тях, как реабилитация жертв, разминирование и
разработка более совершенных методов удаления
тех 10 миллионов наземных мин, которые были ус-
тановлены «Талибаном» или армией бывшего Со-
ветского Союза. Мы высоко оцениваем усилия и ак-
тивное участие Канады в организации и проведении
у себя международной конференции по стратегиям
и с удовлетворением восприняли достигнутые на
ней весьма существенные и плодотворные резуль-
таты.

В течение последних двух лет мы были свиде-
телями определенных достижений в области со-
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кращения угрозы ядерной конфронтации. Бессроч-
ное продление действия Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) стало важным ша-
гом в деле предотвращения ядерной конфронтации.
Однако мы хотели бы видеть больше достижений,
особенно в том, что касается региональных центров
Организации Объединенных Наций по вопросам
мира, разоружения и развития в Азии, Африке и
Латинской Америке. Оказание поддержки таким
центрам жизненно необходимо для поддержания
мира и достижения дальнейшего прогресса в разви-
вающихся странах. Мы считаем, что процесс Кат-
манду является полезным; аналогичные мероприя-
тия способствовали бы расширению сотрудничест-
ва и укреплению доверия между государствами.

В заключение я хотел бы заверить Комитет в
полной приверженности Афганистана делу мира и
стабильности в регионе и во всем мире. Мы призы-
ваем международное сообщество сотрудничать в
достижении этих целей. Мы должны продолжать
развивать достигнутый прогресс с целью обеспече-
ния более безопасного мира.

Г-н Мохамад (Бруней-Даруссалам) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, от имени моей де-
легации я тепло поздравляю Вас с избранием на
пост Председателя этого Комитета. Мы также по-
здравляем и других членов Президиума. Я хотел бы
заверить Вас в полной поддержке и сотрудничестве
моей делегации.

Конференция 1995 года участников Договора о
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию и продлению действия Договора, а также при-
нятие в сентябре этого года Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний позволило
нам с новым оптимизмом взглянуть на перспективы
ядерного разоружения. Бруней-Даруссалам одобрил
резолюцию Генеральной Ассамблеи о ДНЯО, и моя
делегация считает, что его подписание является
важным первым шагом в направлении ядерного ра-
зоружения во всем мире.

Как Вам известно, вместе с девятью странами
Юго-Восточной Азии Бруней-Даруссалам подписал
в декабре 1995 года Договор о зоне, свободной от
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. Этот До-
говор призывает ядерные державы присоединиться
к Протоколу к этому Договору. Поэтому мы настоя-
тельно призываем все государства, обладающие
ядерным оружием, поддержать этот Договор в каче-

стве проявления их приверженности делу мира и
безопасности в нашем регионе.

Моя делегация также испытывает воодушев-
ление в связи с созданием других зон, свободных от
ядерного оружия, в результате заключения Пелин-
дабского договора для Африки, Договора Тлателол-
ко для Латинской Америки и Карибского бассейна и
Договора Раротонга для южной части Тихого океа-
на. Создание этих безъядерных зон является свиде-
тельством твердого намерения и подлинного стрем-
ления народов различных регионов жить в мире,
свободном от ядерной угрозы. Бруней-Даруссалам
приветствует инициативу Бразилии, направленную
на создание зоны, свободной от ядерного оружия, в
южном полушарии и прилегающих районах с целью
дальнейшего укрепления существующих безъядер-
ных зон, тем самым обеспечивая постепенное осво-
бождение всего южного полушария и прилегающих
районов от этого оружия.

Моя делегация приветствует недавнее кон-
сультативное заключение, вынесенное Междуна-
родным Судом по вопросу о законности угрозы
ядерным оружием или его применения. Суд едино-
гласно пришел к заключению о том, что

«существует обязательство проводить добро-
совестным образом и доводить до конца пере-
говоры, ведущие к ядерному разоружению
во всех его аспектах под строгим и эффектив-
ным международным контролем». (A/51/4,
пункт 182)

Моя делегация считает это заключение важным со-
бытием в области разоружения; оно должно обес-
печить ценную поддержку тем из нас, кто считает,
что ядерное оружие должно быть полностью и не-
замедлительно ликвидировано.

В завершение я и моя делегация хотели бы
выразить нашу большую надежду на то, что между-
народное сообщество воспользуется предоставив-
шейся сейчас возможностью и ускорит процесс ра-
зоружения.

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика
Иран) (говорит по-английски): Г-н Председатель,
сначала позвольте мне поздравить Вас с заслужен-
ным избранием на пост Председателя Первого ко-
митета. Я хотел бы также выразить искреннюю
признательность моей делегации Вашему предше-
ственнику послу Эрдэнэчулууну, Монголия, кото-
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рый столь превосходно руководил работой Комите-
та на пятидесятой сессии Генеральной Ассамблеи.
Позвольте мне также воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы передать мои поздравления
и другим членам президиума.

Ряд событий, происшедших за последние два
года в области разоружения и контроля над воору-
жениями, вновь поставили вопрос ядерного разо-
ружения в центр внимания. Конференция 1995 года
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению и продлению действия
Договора напомнила государствам, обладающим
ядерным оружием, об их обязательствах, взятых в
1968 году в соответствии с этим Договором, и осо-
бенно его статьей VI, которая призывает к скорей-
шему проведению добросовестным образом пере-
говоров по ядерному разоружению. Резолю-
ция 50/70 P Генеральной Ассамблеи о ядерном ра-
зоружении, представленная рядом неприсоединив-
шихся стран в ходе пятидесятой юбилейной сессии
Организации Объединенных Наций, призвала Кон-
ференцию по разоружению учредить в начале
1996 года специальный комитет по ядерному разо-
ружению. В своем историческом единогласном
Консультативном заключении Международный Суд
признал, что

«существует обязательство проводить добро-
совестным образом и доводить до конца пере-
говоры, ведущие к ядерному разоружению
во всех его аспектах под строгим и эффектив-
ным международным контролем». (A/51/4,
пункт 182)

Неприсоединившиеся члены недавно на рас-
ширенной Конференции по разоружению приняли
Программу действий в области ядерного разоруже-
ния с конкретными временными рамками. Принятие
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний подавляющим большинством госу-
дарств-членов, � оставив в стороне все недостатки
этого Договора и вопрос о том, каким образом он
был принят, � считается шагом вперед в направле-
нии ядерного разоружения. Создание зон, свобод-
ных от ядерного оружия, в Африке и Юго-
Восточной Азии, а также упрочение существующих
безъядерных зон также содействовали усилению
глобального движения к созданию мира, свободного
от ядерного оружия.

Однако, несмотря на все эти события, ничто
не свидетельствует о том, что государства, обла-
дающие ядерным оружием, продвигаются в направ-
лении ядерного разоружения. Они решительно вы-
ступили против расширения толкования Договора о
нераспространении таким образом, чтобы он обес-
печивал большую отчетность. Они прибегли к пра-
ву вето, выступив против учреждения в рамках
Конференции по разоружению специального коми-
тета по ядерному разоружению, призыв к учрежде-
нию которого содержится в резолюции 50/70 P Ге-
неральной Ассамблеи. В Международном Суде они
вместе с некоторыми из своих ближайших союзни-
ков отстаивали законность ядерного оружия. Они
согласились на договор о запрещении ядерных
взрывов только тогда, когда ими были разработаны
не связанные с проведением взрывов методы усо-
вершенствования и повышения качества их ядерно-
го оружия, равно как и методы разработки новых
типов такого оружия. Даже на двустороннем уров-
не, который предпочитается ими для проведения
переговоров, не было достигнуто никакого прогрес-
са. Процесс СНВ-2 находится в подвешенном со-
стоянии. Нет никаких перспектив для начала пере-
говоров по СНВ-3 или для участия в этом процессе
других ядерных государств. Некоторые ядерные го-
сударства провозгласили, что они сохраняют за со-
бой право применения ядерного оружия в случае
неопределенных и неядерных угроз. Их ядерная по-
литика и доктрины также претерпели ряд тревож-
ных изменений. В поддержке зон, свободных от
ядерного оружия, ядерные государства руково-
дствуются той основополагающей предпосылкой,
согласно которой такие зоны являются в действи-
тельности лишь инструментом для содействия го-
ризонтальному распространению ядерного оружия.

Этим событиям в ядерной области соответст-
вуют аналогичные события в других областях. Кон-
венция о химическом оружии (КХО) вскоре вступит
в силу без подписи двух государств, обладающих
заявленными крупными запасами химического
оружия. Это в некоторой степени ставит под сомне-
ние КХО как документ в области разоружения. Это
также подрывает авторитет и эффективность Кон-
венции. В ответ именно на эту ситуацию моя страна
распространила рабочий документ в Гааге в июне
1996 года, содержащий ряд идей, включая призыв к
созыву конференции подписавших ее государств с
целью призыва Соединенных Штатов и Российской
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Федерации ратифицировать Конвенцию как можно
раньше.

Это событие, вместе с отсутствием прогресса
в работе Подготовительного комитета по поискам
решения ряда остающихся вопросов, включая ста-
тью XI, касающуюся экономического и техническо-
го сотрудничества, вызвало чувство огорчения и
пессимизма в связи с будущей ролью Конвенции.
Надо помнить, что с учетом того факта, что подав-
ляющее большинство развивающихся государств не
обладает химическим оружием, КХО предоставляет
только обещание укрепления экономического и тех-
нического сотрудничества в области химических
веществ и технологии. Эта обеспокоенность была
должным образом признана в Заключительной дек-
ларации одиннадцатой конференции глав госу-
дарств и правительств неприсоединившихся стран,
которая прошла в Картахене. Эти события должны
быть эффективно рассмотрены на данной сессии.

Сейчас я обращаюсь к вопросу укрепления
Конвенции о биологическом оружии (КБО)
1972 года. Эта Конвенция не предоставила меха-
низма контроля. Есть соглашение в принципе про-
вести переговоры по протоколу по вопросу контро-
ля к Конвенции. Специальная группа правительст-
венных экспертов по определению и рассмотрению
потенциальных мер контроля с научной и техниче-
ской точек зрения выдвинула показательный ком-
плекс мер. Они должны быть подробно рассмотре-
ны дальнейшим образом, с тем чтобы Комитет мог
успешно завершить свою работу до четвертой Кон-
ференции государств � участников КБО по рас-
смотрению действия Конвенции. Тесно связанным
вопросом с этим процессом являются положения
Конвенции по мирному сотрудничеству в токсинной
и биологической области, которые имеют широкое
гражданское применение и поэтому должны внима-
тельно сохраняться. В противном случае к преду-
смотренному протоколу могло бы не присоединить-
ся широкое число развивающихся государств.

В свете постоянной поддержки Организации
Объединенных Наций в том, что касается учрежде-
ния на Ближнем Востоке зон, свободных от ядерно-
го оружия, сейчас необходимо предпринять конст-
руктивные и практические меры в направлении ее
реализации. Информация о том, что Израиль обла-
дает ядерным оружием, и его отказ присоединиться
к обязательствам по Договору о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО) и гарантиям Междуна-

родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ)
оказывают серьезное дестабилизирующее воздейст-
вие на ситуацию на Ближнем Востоке. Урегулиро-
вание этой проблемы имеет крайне важное значение
для уменьшения представлений об атомной угрозе в
регионе. Иран, со своей стороны, продолжает реа-
лизацию зоны, свободной от ядерного оружия, на
Ближнем Востоке и в качестве первоначального
участника ДНЯО, КБО, КХО и других соглашений о
контроле над вооружениями выполняет свои обяза-
тельства в соответствии с этими документами.

Безрассудное наращивание обычных вооруже-
ний не только поглотило столь необходимые ресур-
сы, но также укрепило атмосферу недоверия и бес-
покойства. Различные области в результате стали
благодатной почвой для политической, экономиче-
ской и коммерческой эксплуатации со стороны
стран и компаний, которые производят оружие. В
эру после окончания «холодной войны», в частно-
сти, сокращение расходов на национальную оборо-
ну основными государствами-экспортерами оружия
заставило военные индустрии искать иностранные
контракты по производству оружия для замены
уменьшающихся внутренних заказов. Для материа-
лизации таких закупок и обеспечения устойчивости
военных промышленностей и иностранных заказов
находящиеся за пределами региона державы стре-
мятся к возникновению напряженности и конфрон-
тации в таких стратегических регионах, как Ближ-
ний Восток и Персидский залив.

В этой связи Исламская Республика Иран,
придавая значение Регистру вооружений Организа-
ции Объединенных Наций как мере укрепления до-
верия, считает, что Регистр не может контролиро-
вать дестабилизирующее накопление обычных воо-
ружений в различных регионах. Кроме того, нет до-
казательства того, что Регистр привел к сдержанно-
сти в передаче обычных вооружений. Мы надеемся
на то, что группа правительственных экспертов, уч-
режденная Генеральным секретарем в 1997 году,
даст оценку этого вопроса, а также путей и средств
содействия транспарентности в области ядерного
оружия и по связанным аспектам, как предусматри-
вается в резолюции 46/36 L.

Поэтому проблема контроля над обычными
вооружениями на Ближнем Востоке может быть
эффективно рассмотрена на основе мер укрепления
доверия, включая ликвидацию иностранных сил в
регионе, но не ограничиваясь этим; самоограниче-
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ние в поставках современного оружия в регион са-
мыми крупными производителями обычных воору-
жений; сокращение военного бюджета на регио-
нальном уровне; серьезное и подлинное междуна-
родное сотрудничество для всеобъемлющего, неиз-
бирательного и сбалансированного сокращения
обычных вооружений в регионе. Исламская Рес-
публика Иран как страна с наименьшим военным
оборонным бюджетом в регионе и с самыми незна-
чительными закупками оружия готова принимать
участие в любой подлинной инициативе в этой свя-
зи.

В настоящее время есть некоторая неопреде-
ленность в том, что касается будущей повестки дня
и направления развития механизма разоружения, а
именно четвертая специальная сессия Генеральной
Ассамблеи, посвященная разоружению, Первый ко-
митет, Комиссия по разоружению, Конференция по
разоружению, Специальный комитет по Индийско-
му океану, Центр по вопросам вооружений и т.д. По
этой причине моя делегация предлагает созвать
специальное заседание возобновленной сессии
Первого комитета для серьезного и углубленного
рассмотрения различных аспектов этого важного
вопроса для представления ряда значимых реко-
мендаций.

До проведения такого заседания я хотел бы
кратко рассмотреть вопрос о повестке дня на сле-
дующий год для трех главных органов в области ра-
зоружения. В последние годы был проявлен интерес
к тому, чтобы внести свежую струю в повестку дня
Первого комитета. Микроразоружение является
примером. У моей делегации в принципе эта тен-
денция не вызывает проблем до тех пор, пока она
не изменяет приоритетов разоружения, определен-
ных в Заключительном документе первой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению, в 1978 году.

Вскоре после завершения работы Первого ко-
митета организационная встреча Комиссии по разо-
ружению примет решение по основной сессии Ко-
миссии в 1997 году. Мы надеемся на то, что кон-
сультации по этому вопросу приведут к принятию
трех конкретных, современных и значимых пунк-
тов. Мы хотели бы напомнить о договоренности,
достигнутой на самой последней сессии Комиссии
по разоружению, рассмотреть в следующем году
пункт повестки дня о зонах, свободных от ядерного
оружия. Транспарентность в области ядерного ору-

жия и связанных областях является еще одним воз-
можным пунктом, который должен быть рассмот-
рен. На своей последней сессии весной 1996 года
Комиссия по разоружению осуществила конструк-
тивный обмен мнениями по четвертой специальной
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению, что привело к принятию неофициального
документа, в котором удачно суммируются некото-
рые договоренности, достигнутые по этому вопро-
су. Рассмотрим ли мы или нет этот пункт дальней-
шим образом в ходе сессии Комиссии по разоруже-
нию в следующем году, будет зависеть от содержа-
ния и направления резолюции в отношении четвер-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи,
посвященной разоружению, который мы собираем-
ся рассмотреть на текущей сессии Первого комите-
та. Мы убеждены в том, что углубленная подготовка
по существу обеспечит успех четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной
разоружению. Поэтому необходимо, чтобы мы на-
чали подготовительный процесс в январе 1997 года.

Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью и выразить удовлетворение моей деле-
гации в связи с успешным исходом самой послед-
ней сессии Комиссии по разоружению по двум
пунктам повестки дня: международная передача
оружия и четвертая специальная сессия Генераль-
ной Ассамблеи, посвященная разоружению. Это
стало возможным частично благодаря эффективно-
му руководству со стороны посла Германии Хофф-
мана, Председателя Комиссии и его коллег.

Я искренне надеюсь на то, что Конференция
по разоружению, в первой части ежегодной сессии
в 1997 году, учредит два специальных комитета,
один по всеобъемлющей конвенции о запрещении
расщепляющихся материалов в целях производства
ядерного оружия и другой по всеобъемлющей кон-
венции о запрещении ядерного оружия. Можно бы-
ло бы также рассмотреть возможность создания од-
ного специального комитета по ядерному оружию с
мандатом по проведению переговоров по различ-
ным вопросам, связанным с ядерным оружием. Был
достигнут прочный международный консенсус в
отношении начала таких переговоров, и мы надеем-
ся на то, что Конференция по разоружению оправ-
дает такие ожидания.

Первая подготовительная сессия Конференции
государств � участников ДНЯО по рассмотрению и
продлению действия Договора в 2000 году будет со-
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звана в Нью-Йорке в апреле 1997 года. Это является
примечательным первым шагом в ходе нового про-
цесса обзора Договора. Новый Подготовительный
комитет является миниконференцией по обзору, ко-
торая рассмотрит все существенные вопросы. В
этой связи крайне желательно, чтобы неофициаль-
ные консультации были проведены между государ-
ствами-участниками для лучшей подготовки к соз-
данию Подготовительного комитета и рассмотрения
вопросов, которые возникают в результате решений,
принятых на Конференции 1995 года государств �
участников ДНЯО по рассмотрению и продлению
действия Договора.

Наконец, г-н Председатель, моя делегация хо-
тела бы заверить Вас в нашей готовности к полному
сотрудничеству при выполнении Вами Ваших серь-
езных обязанностей на данной важной сессии Пер-
вого комитета.

Председатель (говорит по-английски): Перед
нами выступил последний оратор в рамках общих
прений. Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить благодарность всем при-
нимавшим участие в общих прениях делегациям за
их вклад в этой связи.

Теперь я предоставляю слово Директору Цен-
тра по вопросам разоружения г-ну Давиничу.

Г-н Давинич (Директор Центра по вопросам
разоружения) (говорит по-английски): Я обратился
с просьбой предоставить мне слово, чтобы при-
влечь внимание делегаций к новым процедурам
внесения взносов в различные целевые фонды, свя-
занные с деятельностью по вопросам разоружения в
Секретариате. Хотел бы напомнить делегатам о том,
что решение об Информационной программе Орга-
низации Объединенных Наций  по разоружению
было принято на второй специальной сессии, по-
священной разоружению, которая проходила в
1982 году. С тех пор Генеральный секретарь  по
просьбе Генеральной Ассамблеи ежегодно проводит
Конференцию Организации Объединенных Наций
по объявлению взносов для целевых фондов. Кста-
ти, Конференция по объявлению взносов обычно
проводится каждый год в последнюю неделю ок-
тября.

Как известно делегациям, Генеральная Ас-
самблея не просила Генерального секретаря прово-
дить в этом году конференцию по объявлению
взносов. Тем не менее Генеральный секретарь при-

дает важное значение жизнеспособности целевых
фондов, а также информационным, образователь-
ным, учебным и научно-исследовательским про-
граммам, которые пользуются поддержкой фондов.
Поэтому с учетом нескольких целей он решил на-
править памятную записку всем государствам. Пер-
вая цель состоит в том, чтобы разъяснить только
что описанную мною ситуацию. Во-вторых, Гене-
ральный секретарь хотел бы поблагодарить все го-
сударства, внесшие в прошлом вклад, за их щедрую
финансовую поддержку целевых фондов, без кото-
рых выполнение мероприятий и программ было бы
невозможным. В этой связи я хотел бы подчерк-
нуть, что эти взносы обеспечили основу не только
для большей части того, что было достигнуто в об-
ласти образования, информации и подготовки, но и
в области укрепления доверия на региональном
уровне и разоружения. И наконец он обратился с
просьбой ко всем государствам, которые желают
сделать это, внести взносы в различные целевые
фонды в области разоружения. В этой связи следует
обратить внимание на то, что взносы в фонд можно
вносить в любое время в течение года.

Я хотел бы привлечь внимание к некоторой
деятельности, которая финансируется за счет целе-
вых фондов. Прежде всего я хотел бы обратиться к
Целевому фонду добровольных взносов Информа-
ционной программы Организации Объединенных
Наций. Среди прочего, средства из этого целевого
фонда направляются на издание «Ежегодника по ра-
зоружению», периодического обзора, озаглавленно-
го «Разоружение», и публикации «Состояние мно-
госторонних соглашений о регулировании вооруже-
ний и разоружении». Я хотел бы напомнить о том,
что лишь несколько дней назад в связи с обсужде-
нием в Комитете среднесрочной программы работы
Секретариата в области разоружения несколько де-
легаций особо выделили «Ежегодник по разоруже-
нию» в качестве надежного источника информации
в их работе. Подробная информация об этой про-
грамме включена в доклад Генерального секретаря,
который содержится в документе A/51/219.

Средства из целевого фонда для Регионально-
го центра по вопросам мира и разоружения в Ази-
атско-тихоокеанском регионе, связанных с этим це-
левого фонда для ознакомления общественности с
проблемами разоружения и Целевого фонда под-
держки глобальной и региональной деятельности в
области разоружения направлялись на финансиро-



26

A/C.1/51/PV.13

вание проведения региональных конференций и се-
минаров по вопросам разоружения и безопасности
в регионе. Эти конференции и семинары
по-прежнему направлены на поддержку «катманду-
ского процесса», который осуществляется в направ-
лении более активного диалога и укрепления дове-
рия между государствами Азии и тихоокеанского
региона. Подробная информация о деятельности
Регионального центра содержится в докладе Гене-
рального секретаря, документ A/51/445.

Средства из целевого фонда для Регионально-
го центра по вопросам мира и разоружения в Афри-
ке направляются на финансирование деятельности,
которая содействует укреплению доверия и сотруд-
ничества в регионе. Например, Региональный центр
содействует работе Постоянного консультативного
комитета Организации Объединенных Наций по во-
просам безопасности в Центральной Африке. Сред-
ства из целевого фонда для Регионального центра
по вопросам мира и разоружения в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне в прошлом направля-
лись на поддержку деятельности Регионального
центра. Как известно членам Комитета, Генераль-
ный секретарь, к большому сожалению, был выну-
жден из-за нехватки средств приостановить дея-
тельность Центра в конце июля этого года. Я хотел
бы привлечь внимание к тому факту, что при усло-
вии обеспечения притока новых ресурсов можно
было бы плодотворно продолжать осуществление
ряда мероприятий, особенно в области укрепления
доверия, с тем чтобы закрепить возникающие тен-
денции в направлении создания климата доверия и
открытости в сферах взаимного доверия между го-
сударствами Латинской Америки и Карибского бас-
сейна. Например, с каждым днем страны региона
проявляют все большую заинтересованность к за-
прещению наземных мин, и в этой связи выдвига-
ются инициативы на национальном и региональном
уровнях. Подробная информация о деятельности
этих двух региональных центров содержится в до-
кументе A/51/403.

В 1995 году Генеральный секретарь учредил
целевой фонд для Постоянного консультативного
комитета Организации Объединенных Наций по во-
просам безопасности в Центральной Африке, с тем
чтобы содействовать финансированию осуществле-
ния программы работы Комитета, в частности дея-
тельности, направленной на поощрение укрепления
доверия и повышения уровня безопасности в ре-

гионе Центральной Африки. Например, Комитет
сыграл решающую роль в предоставлении органи-
зационной поддержки в заключении и подписании
большинством государств региона в Яунде в июле
этого года Пакта о ненападении; представитель Ка-
меруна обратил внимание на этот конкретный до-
кумент в своем выступлении перед Комитетом се-
годня утром.

И наконец целевой фонд для Института Орга-
низации Объединенных Наций по исследованию
проблем разоружения позволяет Институту осуще-
ствлять широкий круг исследовательских проектов,
утвержденных Советом попечителей. Высококаче-
ственные результаты исследований могут содейст-
вовать созданию прочной теоретической и истори-
ческой основы в интересах обеспечения поддержки
многосторонних переговоров и дискуссий в области
разоружения и международной безопасности. Бла-
годаря им можно определить параметры предмета
переговоров, указать на новые направления и пред-
ставить новые идеи для обеспечения прогресса.
Доклад о деятельности Института содержится в до-
кументе A/51/364.

Я хотел бы еще раз подтвердить, что Гене-
ральный секретарь высоко оценивает поддержку,
которую получили эти целевые фонды в прошлом, и
надеется, что в будущем правительства внесут щед-
рый вклад в эти фонды.

Программа работы

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить представителям о то, что в соот-
ветствии с программой работы и расписанием в по-
недельник, 28 октября, Комитет перейдет ко второ-
му этапу своей работы, а именно, к структуриро-
ванному обсуждению конкретных вопросов по при-
нятому тематическому подходу к пунктам повестки,
касающимся разоружения и международной безо-
пасности.

После проведения необходимых консультаций
с членами Бюро Комитета я подготовил при помо-
щи Секретариата график проведения структуриро-
ванной дискуссии по конкретным вопросам, кото-
рый, я полагаю, уже был распространен среди чле-
нов Комитета.

Как можно убедиться, нам предстоит провести
пять заседаний и мы подразделяем темы дискуссии
на пять категорий. В соответствии с указанным
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расписанием Комитет приступит к своей дискуссии
по ядерному оружию в понедельник, 28 октября. В
этой связи я хотел бы сказать о том, что после за-
вершения обсуждения вышеупомянутого вопроса
Комитет плавно перейдет к следующей группе во-
просов, чтобы полностью использовать предостав-
ленные в распоряжение Комитета время и ресурсы
конференционного обслуживания. Однако если в
силу временных ограничений нам не удастся пре-
доставить слово всем, кто записался для выступле-
ния на данном заседании, то остальным делегатам
слово будет предоставлено на последнем заседании
данного этапа работы Комитета.

Г-жа Гхосе (Индия) (говорит по-английски): Я
хотела бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, и
Бюро за представление нам четкого графика прове-
дения структурированных обсуждений, которые
начнутся 28 октября.

У меня лишь один вопрос � по проблеме, ко-
торая занимает наше внимание на протяжении уже
некоторого времени: как мы будем рассматривать
вопросы? Мы только что провели общие прения,
охватившие все аспекты проблем, очерченных для
тех пяти заседаний, которые указаны в вашем чет-
ком графике работы. Предстоит ли нам еще один
раунд для заявлений общего характера? Продумало
ли Бюро, каким конкретным образом Комитет дей-
ствительно мог бы обсудить данный предмет?

Не подумайте, что у меня есть ответ на этот
вопрос. Я лишь стремлюсь получить хоть ка-
кую-нибудь информацию и пояснения о том, что вы,
по всей вероятности, могли обсуждать в Бюро: о
том, как нам, Первому комитету, рассмотреть эти
вопросы в ходе структурированных прений.

Председатель (говорит по-английски): Эту
программу мы тоже обсуждали на заседании Бюро,
и его намерением было избежать повторения общих
прений. Поэтому мы предложили провести неофи-
циальный диалог с неофициальным обменом мне-
ниями. Здесь не будет ни списка ораторов, ни по-
рядка их выступления. Таким образом каждая деле-
гация будет иметь возможность представить свои
взгляды в неофициальной форме. Таково наше по-
нимание.

Могу ли я считать, что Комитет согласен с
предложенной мною процедурой?

Решение принимается.

Заседание закрывается в 17 ч. 35 м.


